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PRECUVÉNTARE ȘI INTRODUCERE.

Giné vrea să învețe a înnota, trebue să intre 
în apă; pentru a deveni bun călăreț, trebue să 
încalece pre uneai, tot așa și cine vrea să ajungă 
Kscnuieiir, trebue să ia arma în mână; adică 
înainte de iote să esercilede practic nobila artă 
a scrimei.

Numai din carte n’a învățat încă nimeni 
scrima, prin urmare nici odată fără profesor. 
Acesta, în tóté cașurile e nevoit să demonstreze 
cu arma în mână pentru a face să se înțe- 
lăgă acele lucruri cari nu se pot esplica prin 
vorbe. Gu alte cuvinte, cărțile de scrimă vor 
fi de folos numai pentru aceia, care știu deja 
înănuirea armelor.
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SCOPUL ACESTEÎ CĂRȚI:Í
Toliișî dau acésla cărlieieă elevilor meî, ea 

manual care să le ușureze memorarea celor 
predate teoretic și demonstrate practic, (’.reil 
deasemenea necesar a adăoga că numai stă­
ruința acestor elevi aî mei mă face să predau 
tiparului aceste rânduri,

Așadarnescriind pentru aceia cari posed deja 
arta scrimei, m'am abținut de ori-ce teorie des­
criptivă 1). «Scdla». adică coordinarea practică 
a lecțiunilor, formeză adevăratul și pt'ile chiar 
unicul sco]! al acestui manual.

Elevii meî vor vedé din aceste rânduri 
cale urmez în predarea lecțiunilor mele.

In acesta cărticică s'a făcut alistracțiune 
mânuirea săbiei; maî tânliii însă autorul 
reservă de a trata si acestă parte a sc.riineî.

Scrima cu liastonul însă s’a avut în vedere, 
și de ore-ce, acest mod de scrimă la noî e 
încă puțin cunoscut, s'a esplicat aci pe căi s'a 
putut maî pe larg.

ee

de
’ȘÎ

Cine dorește Icoriadescriplivă. aceluia recoinandftiii:
C. Constaiitiniii ■. Tratat <lp scrima 1873 și Regulament 
de scrima 1882.
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UTILITATEA SCRIMEI;
Despre utilitatea scrimei s’a scris deja atât 

de mult, în cât mi s’a părut, aprope de prisos 
de a maî atinge acest punct.

Vom adăoga numai că în timpurile cele mai 
recente s’a oțiinat de a se esercita scrima și 
de către sexul femeesc, bine înțeles nu în 
tdtă eslensiunea sa, de dre-ce numai eserci- 
țiile de gimnastică fără ațiarate nu sunt de 
ajuns, iar cele cu aparate nu se potrivesc cu 
structura corpului femeesc.

Pentru a proba că arta scrimei tratată într'- 
un mod rațional c.ontribiie fdrie mult ta des- 
voltarea cultureî estetice a omului, voiu cita 
aci pe Tballhofer. Tsnardi și jie Hergsetl, și maî 
cu seină ție acest din urmă, care mi-a servit 
de model pentru acest manual și pe care fam 
urmat și in predarea lecțiunilor. lată cuvintele 
acestora:

«Toțî pedagogii serioși au socotit în tol-dea- 
una exercițiile gyninaslice ’) între elementele e- 
sențiale ale instrnețiuneî.

*) Dacă s'ar găsi încă în tiinpnl noFirii nniî éinenï. 
care n'ar înțelege iniporfanța giînnasficeî penirn edii- 
eațiune. n'aveni de cât se’î ignorăm, căci în adever 
aceștia nn nierilă a mal discuta cu el cestiunea de 
ediicațiune.
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Deja împrejurarea că facultățile spiritului și 
comorile științei devin folositóre numai unuî 
corp pe deplin sănătos și viguros, deja a- 
cestă împrejurare dic, face ca părerea acelora 
cari susțin că omul nu póte să ajungă la o 
completă utilisare a talentelor sale spirituale, 
de cât, cu desvoltarea armonidsă a forțelor 
sale fisice, să fie o părere destul de seridsăși 
de mare valóre.

Scrima, care între eserciliile gimnastice o- 
cupă cu drept cuvânt primul loc. se va reito- 
manda dar atențiuniî ori-cui, nu numai prin 
importanța sa în sfera relațiunilor sociale, dar 
și prin intluința puternică, ce are asupra des- 
voltăriî și intăririî viețeî fisice.

Căutând a înobilisa ținuta corpului și mișcă­
rile sale, întărind și mlădiind tot sistemul mus­
cular , scrima dă ochiului agerime și fineță, 
deiirindându’l a urmări orî-ce mișcare de corp 
sau de armă din partea adversarului, iar în­
tregului corp îî dă acea statură ímpunétóre, care 
ca espresiune rațională a conștiinței de sine, 
formâză cea maî fi’uînrtsă iioddhă a hărha- 
fuluî.

Activitatea neîntreruptă în care scrima ține 
tété iiărghiile putereî corixirale, atențiunea fixă 
cu care deprinde fóte simțurile, curagiul ce
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destépta chiar în ceî maî nehotârîțî prin înăl­
țarea demnității personale, tóté acestea au de 
résultat desvoltarea puternică și cultura armo- 
niósá a întregului individ fisic.

Un braț viguros, un mers lin, dar sigur, o 
privire bine iscusită și ageră, un piept larg sub 
care se respire liber și regulat un plămon ne­
atins, iată resultatele la care bunul mănuitor 
al armeî ajunge cel dîntâiii și cel rnaî sigur».

NECESITATEA MAÏ DEPARTE A SCRIMEÏ:

Un alt folos ce aduce scrima, se va areta 
îndată ce vom jirivi maî deaprope duelul.

Este adeverat că orî-cine pdte deveni ad­
versar periculos prin disposițiunile sale natu­
rale, din întâmplare sau prin esercițiu. Și na­
turalistul care n’are nici o scolă de scrimă, 
pote fi un adversar demn, dacă e destul de 
curagios .și îndrăsneț și are o musculalură 
destul de puternică.

Dar nu e maî puțin adeverat și nimenî nu 
va contesta că mănuitorul cu 
în tot-de-una și la orî-ce duel 
multe avantagie în partea sa.

Amintirea duelului ne duce 
maî de ajtrdpe tratare a acestuia. Ne vom opri 
dar puțin la acest punct: 'fineriî, cari se dedau

scolă va avea 
serios cele maî
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carierei militare, acestei cariere nobile și al­
truiste, care tinde numai la binele comun prin 
apărarea ] latriei, acestei st ări sociale, care e cea 
maî frumosă dintre t.óte, precum și acei tineri, 
cari prin naștere, avere saft instrucțiune sunt 
chemați a se mișca în sferele maî înalte ale 
societății, au tot motivul de a se gândi la fö­
löseié scrimei și în acesta privință.

DUELUL:
Noblețea obligă!

Legea in adevăr reprobă și pedepsesce du­
elul, dar usul îl apără, îl scuză și chiar îl cere.

(‘.onvențiunile societății cer de la ori ce (lent- 
leman, ea să știe résolve anumite cașuri cu 
sabia saîî cu iiislolnl în mână.

Scopul nostru nu e de a lua apărarea due­
lului : dar odată acest punct atins, trebue să 
ne ținem de fapte și să spunem că orî-cine 
porește să fie primit în cercurile mai bune 
ale societăței, trebue să lină seină de ideile 
cavalerismului tot atât, cât se line de regulele 
statornicite ale unei étiquete severe și ale unei 
politeți destinse.

Motivul acestor idei se caută de ordinar și 
mai cu séma în cariera armelor și în pătura 
aristocrației.
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Dacă acest cerc e maî sensibil în a- 
esteriore de 
pote imputa
In schimbul

ce se chiamă

cât alte cercuri, acâsta 
ca crimă nici chiar ca 
acestei sensibilități avem 
ondre de militar, avem

Nu e îndoială că militarii si aristocrații l'or- 
medă un cerc închis avênd țiropriile sale idei 
și legi, avênd apoî avantagie și merite netă­
găduite, 
tingerile 
nu i se 
greșală. 
ceea 
juriile de onore ș. a. ș. a.

Pe de altă parte aceste idei cavaleresc! de 
regulare prin duel a afacerilor ofensatőre căș- 
tigă teren și printre învgțațiî liniștiți și printre 
omenii serioși a burgesimei cu tóté argumen­
tările teoretice din [larlea adversarilor duelului.

Nimeni nu va nega (lermanilor seriositatea, 
moralitatea și cultura înaltă. Cu tóté acestea 
care sunt ideile lor în privința diieluliiî?

La Halle pe Saale (Prusia) se trată în 21 
Iunie DI82 despre un duel care avu de résultat 
mórtea unuia din adversari. Prnriiforiil ÎHsii.fi 
dise Juraților: <E de datoria unui om cu o- 
«nóre de a se supune duelului, dar în acel tuș 
«timp trebue să aibă și ciiragiul de a suporta 
«consecințele prevëdnte de legea penală>.

In contra duelului s'a adus tóté argumen­
tările posibile. El a fost combătui din punciul 
de vedere juridic, religios, social și militar. Dar

%25c3%258eHsii.fi
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este moralminle tot a-

prectiin nu s'a putut flescoperi un tnijloc în 
(tontra moi'țu, precAun alchyiuistiî pană aciitn 
n'aú fost în stare să găsescă tnttll căutata 
jtiatră filosofală. tot așa n"a putut cine-va până 
în diua de astădî să arete un inodus proce- 
dendi, ca un băidtal care n’a primit o pro­
vocare să potă convinge opinia puiilică că el 
nu e laș.

1). Tn starea de aili a relațiunilor sociale, după 
ideile inarei mulțimi, un bărbat care refusă 
de a se bate în duel 
tat de omorît pe cât e corporal mort acela 
ce a fost pătruns de un glonț, ascuțit.

Pentru maî multă întărire a acestei ideî, 
voiri cita la finele acestui capitol ca probe 
convingétóre câte-va fapte reale scdse din no­
tițele culese de mine:

N. june cavaler, cunoscut de toți în patria 
sa pentru talentele sale oratorice și înalta sa 
cullură, fu provocat. Se înțelege că nu besiiă un 
singur moment de a primi. Dar nu era pen­
tru întăiași dată; multe răni dăduse și primise 
el pănă acum.

El invită pe cointele T.... ca să-'î servescă

‘). In parte ni'aiii tinut la acest capitol dnpe renu­
mitul literat K. Hajnozy.
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de seeundanl și acesla la rândul sëù se grăbi 
de a accepta aceslă delicată însărcinare.

Locul și timpul luptei fură decise.
Insă tînăra soție a cavalerului, care era atunci 

în niște împrejurări extra-ordinare, allă despre 
acest duel. Ea se aruncă la piciórele soțului 
seu și '1 conjură să nu ’șî espiină viața, — să nu 
se bală. Cavalerul neputând résista rugămintelor 
soției sale, cedă în fine și înștiința pe comtele 
'1'...., că s’a resgândit și că nu

Ce se întâmplă?
A doua di când apăru în 

sëï și voia să ia loc între eî, 
cel dinlâiu care șî luă pălăria și plecă.

Și acésla a făcul’o comtele T..., unul din 
ceî mai nobili aï timpului sëù, om cunoscut 
de toți pentru sentimentele sale cavaleresc!, 
un om care a jucat un rol politic în țâra sa; 
acel comte T..., care
vingëlor înlr’un duel, dacă nu avea dreptate 
în causă; acel comte 
talnire» (lise amicului sëù K.., despre adversarul 
sëù : «Uresc pe acest om. Laș 
bine, dar nani făcul’o pentru 
dreptate în causă».

Dar ce se întâmplă cu acel 
despre care vorbim ?

se va mai bale.

cercul amicilor 
comtele T... fu

nu voia să remână în-

T...., care rtupe o «în­

fi pulul răni 
că nu aveam

june cavaler,



Acesta se vödii silit de a părăsi orașul săă natal, 
a’l părăsi și a nu maî putea nicî niiată juca 
un rol óre-care în publicitate, evitat liind de 
toți aî .séí și din cariera sa. Și tóté astea nu- 
raaî, pentru că o singură dată a retusai de a 
se bate.

Alt esemplu :
Puțin timp înaintea campaniei prusso-aus- 

triace, membrii înaltei aristocrații .se adunaă 
la Jockey- Club din Viena și jucau cărți.

Principele L...., într'o di se sculă supărat 
de la masa verde și dise cu un ton cam sever 
că ar li perdut o sumă fórle mare înlr'un timp 
prea scurt și de aceea nu vrea să maî jóce.

Espresiunea principelui nu se observă imediat 
din partea celor în cășlig între cari se alia mai 
cu semăcomtele A. N.-—Scena trecu lără sgomol. 
C.ointele N. după acesta întretu’inse o călătorie 
maî lungă in Orient și intorcendu-se apoi în 
Viena, veni naluralminte și i>e la club. Aci 
însă fă iiriinit cu o recelă ce '1 puse in mi­
rare, abia îi se dete cale un respuns la o în­
trebare. Comtele N...., observă disposiția ne­
plăcută ce produce presența sa, dar nu știa 
de unde sutlă vîntul. El cercetă și atlă că so­
cietatea considera ca nepotrivit și necavaleresc 
ca un comte N. să primcscă așa de ușor o 



observație severă din partea principelui. Coii- 
seeinta iu un duel în cele mal grele conditinnî. 
Comtele N. fii lovit în piept și ‘șî dete ultima 
suflare.

Dacă nu primia duelul, ar fi avut sőrta ju­
nelui cavaler din esemplul de maî iiainte.

încă un esemplu și cel din urmă;
f'.ointele Emerich Z.., fii ofensat de un oficier. 

Consecința fii un duel cu pistolul la șâse pași 
distantă. Olicierul dete cel dintâiti și comtele 
cădu îndată la pământ ca un epure; glón- 
tele îî pétrunsese în spate. Cu 
puterea de a se ridica și de 
arma în mână pe adversarul 
retragă espresiunea ofensătdre 
scuze. Oficerul se invoi. Atunci comtele Z. fără 
a maî dice vr'un cuveni îî aruncă pistolul la 
picidre și rugă pe ainiciî seî să ’î lege rana. Iar 
olicieruluî i se luă în curând haina de onóre 
de pe corp pentru lașitatea arătată în ultimele 
momente.

Bin esemplele arătate se vede cum delicatul 
simț, al ondreî póte deveni factorul cel maî 
important în viața omuluî; și tot odată se póte 
vedé clar că cunoștința mănuireî armelor este 
necesară pentru orî-ce tânăr ce se devotează 
carierei militare, carierei onóreí, sah care e 

2

tóté astea găsi 
a provoca cu 
séü ca să ;șî 
și să ’șî céra
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în drept să spere că va trăi vr'o dată în cer­
curi mai înalte.

Intr’un cuveni, rémáne clar și hotărât că 
societatea înaltă care dă tonul pretutindenea știe 
să răniască mai réö de cât ascuțitul săbiei și 
să omóre mai 
acela care nu 
predomină.

Acel oficier, 
se supună legei severe și inviolabile de a pă­
răsi cariera sa de onore. Și nici-un oficier if ar 
vrea să ’l mai aibă de coleg.

sigur de cât glonțul piisceî pre 
vrea să se supună ideilor ce

care refusă un duel, trebue să

SECUNDANȚII:i

Aceleași idei, pe cari le-am desvollat niaî 
sus, au valdre și în privința secundanților; și 
orî-ce bărbat, cu demnitale trebue să primescă 
acestă sarcină de onore. Ca probă de acesla 
putem cita procesul duelului între Locotenentul 
Colonel de Sch. cu Locotenentul'B..., (dintre 
cari primul remase mort pe loc) înaintea jii- 
riiiluî din Viena la 10 Iunie 1882.

Toți gentlemenii, atât militari 
hotărîră solemn că orî-ce refus 
cundant, trebue să fie considerat 
grosieră între omenii cu onore.

câj 
de 
ca

și civili 
a fi se- 
o ofensă
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METODA:

In orî-ce product, fie spiritual, fie material, 
nu se p>ot stabili tóté, de cât pentru un timp 
óre-care; fie-care lucru e supus la un progres, 
și tot-de-una vin alții cari modifică, perfec- 
ționedă și completedă.

Scrima este o artă și ca atare cu totul in­
dividuală, de unde resultă, că fie-care metodă 
e bună, când ea ne conduce la scopul pro­
pus pre calea pedagogică.

A vorbi în special de o metodă germană, 
francesă sau italiană etc., este (diipe modesta 
mea părere): o simplă imaginațiune.

Metódele din diferitele țări, se asâmănă fórte 
mult între ele, cu tóté că diversitatea lor în 
una și aceeași țară este atât de mare; de a- 
ceea e mai bine se ilicem că: câți profesorii 
atâtea

Din 
funda

Nu 
predea întocmai după aceeași metodă; cu tóté 
însă că vor urma în același sens, adecă după 
unul și același princijâu.

In urma celor dise resultă că: de cât de a 
vorbi de o metodă, va fi mai bine se ținem

și metode.
causa acesta e de Irebuinția a nu con- 
nieloda eu individul sau cu principiul, 
se găsesc nici douî profesori, cari se



XX

semă de pei’sona care se ocupă cu predarea 
lecțiunilor de scrima, adică de profesor.

PROFESORUL;
Condițiunile care se cer orî-căruî profesor, 

trebuesc de asemenea cerule și de ia un pro­
fesor de scrimă.

J’re lângă o educațiune Imnă, el trebue se 
posede maî cu séina și maniere distinse, ma­
niere carî sunt în strînsa legătură cu cavale- 
résca sa missiune. *)

Maî tot-de-una elevii sël sunt din societatea 
alesă și în genere îiilr'o etate în care cuge­
tarea este desvoltală.

Ceea ce îl distinge maî mult, este metoda 
sa. adecă inteligența, rațiunea și spiritul de 
observațiune.

Valorea sa nu trebue se résida în muscbî 
(căcî el e maî mult de cât un trăgător), dar în 
talentul seă, care se manifestă în teorie și nu 
în bătae.

*) Maî cu séma în cercuri și în institute militare, pro­
fesorul de scrimă trebue se fie considerat între pro­
fesorii principali și nu va trece mult timp pănă când, 
(considerând progresul în general și desvoltaroa forte 
mare a armatei nóstre și a spiritului militari, el va 
fî una din cele mal căutate și respectate persóne.
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Publicul crede că un individ, care se bale 
bine, liote se instruiască și pe altul. Acésta e 
o mare greșelă.

Trăgetorul ori cât de bun însă numaî cu 
practica, îndréplâ tdtă atențiunea numaî asu­
pra sa, se gândesce numai la progresul sëu, 
se esercitedă după capricii și tot-de-una cu ad­
versari care sunt egali, sari superiori lui în 
mânuirea armeî.

Din contră profesorul, care se ocupă cu in­
strucțiunea, arc atențiunea sa țintită asupra 
celor alțî, are de a face în genere numaî cu în­
cepători și așa e nevoit a se négligea pre sine.

El găsesce fdrie rar timp și ocasiiine de a 
face asalta.

Ca profesor el se fortifică în teorie și în 
metodă: însă perde din abilitatea practică, (care 
na rëmàne aceeașî, c^cî maî târdiu saîi maî 
carfmd se perde elasticitatea corpaliiî) ; dar 
spiritul rëmàne. adică inteligența,—condițianea 
cea maî principală a unuî profesor.

Esperieața ne arată, că cel maî bun tră­
gător perde esercițial practic după câțî-va anî 
de profesorat ;—dar tot esperiența ne arată, că 
el formédâ din eleviî seî cu atât maî biinî tră- 
gătorî, eu cât maî înalt timp lacredă în mis- 
sianea sa.
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Acésta 
cum am 
dit.iunî a1

e resullatul inteligenței, adecă după 
dis maî sus, resullatul primei con- 
unuî profesor.

TERMINE FRANCEZE:
lată căușele, cari m’au făcut să me servesc 

de termini francezi la scrima cu floreta.
Usul acesteî terminologii are, fără îndoială, 

multă preferință care treime să se caute în 
geniul și caracterul acesteî limbi. Ea este scurtă, 
corectă, clară, înțelesă și caracteristică, și ca 
atare întrebuințată și în alte limbi.

SCRIMA CU SABIA:
să formede tot- 

de mânuirea ar- 
orî-căreî scrime. 
capălă acea agi- 
mlădiere a niuș-

Scrima cu floreta treime 
de-una începutul esercițiuluî 
melor; acesta formeiță baza 
Prin scrima cu floreta, mâna 
litate atât de necesară, acea
cililor, acea deprindere în mișcări de tot felul. 
Dacă cineva a ajuns să știe în destul măuuirea 
floretei, apoi învață mult 
săbiei. Sal)ia cere o putere 
de cât floreta, și brațul este 
de oboseală cu totul alta de 
tică din mănuirea floretei.

Că scrima cu sabia diferă

maî ușor măuuirea 
mult maî mare 
adus într’o slare 
cât iuțeala clas-

de aceea cu llo-
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reta se înțelege de sine, și acestă diferință se 
pdte vedea deja din deosebirea în formă a 
celor două arme. Dar e de semnalat o greșelă 
ce se face forte des de către elevi, aceea adică 
de a începe și de a sfârși numai cu floreta, 
neglijând cu totul sabia. Sabia este o armă 
care nu lipsește la nici o armată din lume. 
Purtătorii el ar trebui să-’î arete mal multă 
fidelitate. De aceea vom rjice că acel cari e- 
serciteadă amândouă armele, fac maî bine.

Afară de asta trebue să observăm că în duel 
chiar,—decâțî-va ani maî cu semă,—sabia este 
pre lângă pistol arma cea maî întrebuințată. 
In Francia chiar, singurul Stat unde se întrc- 
biiințedă floreta la duel, și aci dic, sabia câș­
tigă pe fie-care di teren 
vechia floretă.

și caută a alunga

GENERALE:OBSERVATIUNÏ

Sala de scrimă trebue
Ini scrima regulaiă. Orl-ce esercițiî afară din 
regiile trebue evitaie și interdise. 0 disciplină 
severă din iiarlea elevilor e absolut necesară. 
Maî cu sémâ în institute unde maî mulțî iaiî 
parte de odată la o lecție, di.sciplina trebue să 
fie iirima grijă, pentru a evita nenorociri și 
a asigura progresul învățământuluî. In scolele

să serve numai jien-
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de scrimă (tin t(»tă Unnea. devin l)unï escri­
meurs, niimaï ceï mai talenfatï și ceï mai sîr- 
guitorï. Fără o disciplină severă, profesorul nu 
pote ajunge cu ceï l'allï elevi al séï nicï o 
dată (orï câtă biină-voinlă ar avea și ori călă 
silință ș'ar da,) maî departe de cât ta primele e- 
lemente ale arfei.

Cu împlinirea anului al doî-spre-ijecelea al 
vîrsteî, elevul ajunge să capete acele aptitudini 
fisice și morale, cari sunt necesare pentru 
scrimă. Deci se pdte începe scrima cu floreta. 
De ore-ce la noi eleviî clasei a patra din șci'ila 
de fiî de militari au 17—Ittanî, më mir că nu 
se predă acestei clase și scrima cu sabia. Dacă 
ar fi după mine, eii aș cere și acesta pe lângă 
scrima cu floreta deja obligatorie.

visilator
Regiilelc ce trebiiesc observate de ori care 

al salonului de arme.

aprobate de töte seölele de 
fie respectate alâf în presinfa

Aceste regiile 
scrimă caută să 
cât și în absința profesorului.

Aceste regiile nu aii nici deciim de scop de 
a prescrie buna cuviință și iubirea de ordine, 
ceea ce nulipsesce nici unui om inieliginte. cii



XXV

atât maî puțin, când este bine cunoscut că 
sala de arme este locul de întâlnire al claselor 
luminate.

Cu tóté acestea se găsesc în tóté părțile ti­
neri (esperiența ne-o dovedesce) cari din punc­
tul de vedere al rivalității, caută la orî-ce o- 
casiune a atîța tachinărî etc., etc. Pentru iiniî 
ca aceștia presintele regiile nu vor fi fără 
folos.

1. Fie-care visitalor al salonului urmédâ să 
intre cu capul descoperit, iar D-niî militari 
urmédâ se descingă sabia dccă voesc a se 
ocupa cu scrima.

2. Ori ce convorbiri neciiviincióse : cântări, 
strigări, fluerături, fumarea si beutul, sunt cn 
lotul

3.
mise
cum 
poprite.

4. Asemenea nu este permis a gena pre 
aceia cari se află asupra lecțiuniî de scrimă 
prin aprobări saii desaprobărî. prin animare 
sau desanimare sau prin orî ce alte gesticu­
lații.

5. îndată ce veri iiă persóná străină intră 
în salon, elevii o salută și o invită la scrimă,

poprite.
Tachinărî în jirivinta veri unei erori lio- 
la lecțiune sau unei lovituri primite pre- 
și hohotele sau altele sunt forte sever
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Nu este permis a face scrima fără mă- 
și cu floreta desbufonală; asemenea nu 

permis a face un Assaut fără masca.
înaintea fie-căruî Assaut (asalt) elevii

după ce mal întâiti art cerut pentru acesta 
permisiunea profesoreluî.

6. Elevilor nu le este permis a face scrimă 
nicî între eî, nicî cu verî un străin, pănă ce 
maî întăiu nu vor fi (;erut permisiunea pro­
fesoreluî.

7.
nușî 
este

8.
fac un la care trebue pusă masca
jo.s alături cu piciorul, ne maî puncud-o pre 
cap de cât la începerea asaltului. Visitatoriduî 
străin sad profesoreluî. eleviî se grăbesc a le 
da masca, îndată ce mi.șcările Au-niure s'au 
terminat.

9. La Au-mure se dă fot-de-una întâietate 
visifatoruluî sau profesorului.

K). Un Assaut nu pdte nicî odată începe 
pănă CC maî ântâiu combalențiî în mensiira 
depărtată nu au marcat un apel dublu. A- 
semenea urmedă a se da câ^ un apel dublu, 
orî de câte orî, după o lovitură dată safi jiri- 
mită, sau după verî o iiilreru[)ere, când asal­
tul începe din nou.

11. Decă profesorul satt orî care altul se a- 
dresetlă către un elev pe timpul unuî Assaut,
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ce nu este conve-

cadă arma adver- 
rădi(;e la moment

cu i’apierul visiera

elevul trebiie să respundă cu capul descoperit 
de mască.

12. Fie care elev caută să dea ascultare și 
supunere observaliunilor ce i s’ar face de pro­
fesor.

13. Arma nu trebue rădicată cu vârful în 
jos saă a o redresa, ceea 
nabil.

14. Acela care face se 
saniluî sfirt, urmâdă să o 
și să o redea cu politeță.

15. Acela, care lovesce
saă partea de jos a corpului adversarului seu, 
treime pe dată să ceră scuse.

16. Arma frântă se plătesce de acela în a 
cărui mână a rămas mânerul armei. Asemenea 
urmedă să se plătescă de elevii acea armă, 
care se frânge de profesor pe timpul predării 
unei lecțiunî sau la veri un Assaut. Armele 
frânte nu pot li întrebuințate.

17. Decă nasturele de pele lipsesce la câte 
un rapier s'au ducă verî-una din requisitele 
salonului sunt, ruinate, acela care zăresce o 
asemenea ruină caută să o ])iină îndată în ve­
derea jirofesoruluî.

18. 011)16 terminarea lecțiiiniî saă diipe verî- 
un Assaut, fiă-care este dator să pună re-
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qiiisitele la locul lor precum .și hainele la lo- 
culu destinat pentru acesta.

19. Acela care priinesce o lovitură are să 
dică pre dată: Tuș.

20. Nimenuî nu este permis a intrehiiința 
armele altuia. Eie-care are se Încrede cu ar­
mele sale.

TERMINOLOGIE.

Cred că este necesar pentru fie-care a cu- 
nosce termenii francezi, fiind întrebuințați în 
sala de arme.
A la muraille însemnedă «Au-mure».
Aller à l’épée însemneilă a urma mișcările 

armei adversarului.
Aeoir (Ies jambes însemnedă töte mișcările 

corpului esecutate cu mlădiere.
Avoir de la main (des doigts de la main) în- 

semnedă a posede o mână ușdră.
^Ivoir de la tête însemnédâ a judeca iute și 

esact mișcările adversarului.
Chagriner l’épée însemnedă că un adversar, 

fără nici un scop, întrebuințeijă 
multe angagiamente forțate, bătăi.

care
prea 
frecări etc.

Chasser l’épée, însemnedă a desarma pre ad­
versar.
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Corps à corps, ínsemnéclá dislanța cea maî mică 
între adversari.

Coup cave însemnedă o lovitură fără oposi- 
țiune.

Coup juçjé,... Dacă judecăm lovitura adversa­
rului justă.

Coup pour coup, coup double, coup fourré, în- 
semnédà dacă ambii trăgători se lovesc 
în același timp.

Coup posé însemnbilă dacă o lovitură este
Poser le coup J esecutată dupe tóté regulele. 
Découvert, ínsemnédá dacă corpul este des­

coperit.
Demie-alouge, însemnedă întinderea brațelor.
Dérober l’épée, însemnéiià a scăpă cu arma 

nbstră în momentul când adversarul nos­
tru întrebuinteită un angagiament forțat, 
o bătaiă, o frecare etc.

Développement, însemnedă fandarea.
Donner l’épée, însemnédâ a aduce arma în 

acea linie în care adversarul ia garda. 
arière, însemnedă Echappement, la fente en 

fandarea înajiol.
Étre en ligne, însemnédâ 

de bătaiă și a dirige 
adversar.

a se alla în linie 
verful armei spre
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Faire la bourrade, îii.seinnédà a atinge pre ad­
versar în un niod brultil și fără grațiă. 

Faux battement, petit battement, înseinnetjă o 
bătaia fără ofen.sivà.

Ferrailler, înseinnédà a Iovi și a face paradă 
fără regulele arteï de scrimă.

Fléchissez, înseinnéila îndouirea genunchilor.
Jeu, în.semnedă inodtil în care douï adversari 

fac asalttd.
La fente en arrière, vedï échappement.
La mesure, înseinnéda distanța între adversari.

I

3t-cô
03

'1

I fl

Ligne basse (desous, sous les armes) 
Ligne droite (dekors^hors les armes) 
Lignegauehe (dedans, dansles armes) 
Ligne haute (dessus, sur les armes)

Main dure, însemnédâ o mână care întrebu- 
intéda la mișcare j»rea multă putere.

Pieel ferme, însemnedă execufai'ea mișcărilor 
pre loc, adecă fără înaintare și retragere. 

Prendre le temps, însemnédâ în genere o lo­
vitură dată adversarului în timpul ata­
cului.

Passemblement, însemnăfțlă rădicarea din gardă 
în posițiune.

Passemblez eu arriére, înseninédâ aducerea pi­
ciorului drept după ce ne am rădicat 
din gardă.

inferiore, 
de par. drf'ptă. 
de par. stângă, 
siiperiore.
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Tassemblez m avant! însemnedă mișcarea in­
versă adică aducerea piciorului stâng 
lângă piciorul drept.

Belevez-voiis! însemnédâ aducerea piciorului 
drept în gardă dupe asalt.

S^écrasev, însemnédâ a îndoui prea mult ge­
nunchii în posițiunea de gardă saă a 
se apleca prea mult pre 
la fandare.

Se croiser, însemnédâ a devia 
din linia dréptâ la gardă

piciorul drept

piciorul dre])t 
și la fandare. 

Se loger, a se apropia de adversar cu vigi­
lență și cu pași mici spre a avea dis­
tanța dorită.

Souplesse, însemnédâ mlădierea.
Tac au Tac, însemnédâ o ripo.stă esecutată 

cu cea maî mare iuțelâ și fără perdere 
de timp.

Tendre {tendre son fer au hasard), se însemnédâ 
cu acésta jire un adversar care cu ori­
ce i»reț ține tot-de-una brațul armat 
întins.

Tirez dans le fer, dacă cine-va împunge pre 
adversar într’uă liniă unde el este a- 
coperit.

Touche, Touchi', însemnédâ atingerea eu arma 
în corpul adversarului.
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Tour d'épée, îiisemnéijâ doué degagianiente 
esecutate la una çi aceiași parle, însein- 
nédâ mișcarea corpului spre a cvila lo­
viturile adversarului.
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Lecțiunea V-a.

Explicațiunl asupra paradei simple.

C'omaiida :

Parez Tierce, Coup

Parez Quarte sur les 
Coup droit !

Allongez le bras !
En ( larde !

Position de Quarte, Parez Quarte, Coup 
droit ! 
En Garde!

Position de Tierce, 
droit ! 
En Garde!

Position de Tierce, 
armes (Sixte), 
En Garde!

Engagement de Quarte ;
Coup droit. Parez Quarte, Coup droit! 

En Garde !
Coup droit, Parez Tierce, Coup droit! 

En Garde!
Coup droit, Parez Demi-Cercle, Coup 

droit !
En Garde!

*• 5

4
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(loup droit, l’arez Seconde, Coup droit! 
En Carde !

Engagement de Tierce (Sixte):
Coup droit, Parez 'l’ierce. Coup droit! 

En ( iarde!
Coup droit. Parez Quarte, Coup droit! 

En (iarde!
Coup droit. Parez Seconde, Coup droit ! 

En (iarde!
Coup droit, Parez Demi-Cercle, Coup 

droit !
En (iarde!

Engagement de Demi-Cercle :
Coup droit. Parez Demi-Cercle, Coup droit! 

En (iarde!
Coup droit. Parez Quarte, Coup

En (iarde!
Engagement de (Juarte :
Dégagez .sur le.s armes. Parez

Coup droit ! 
En (larde !

Dégagez sur les armes, l’arez
Coup droit! 
En (iai'de!

Dégagez sur les armes, Parez Seconde, 
Coup droit!
En (larde!

droit !

'l'iei’ce,

Quarte,
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Dégagez sur les armes, Parez Cercle, 
Coup droit !
En Carde !

Engagement de Tierce (Sixte) :
Dégagez dans les armes, Parez Quarte, 

Coup droit!
En Carde !

Dégagez dans les armes. Parez Demi- 
Cercle, Coup droit !
En ( larde !

Engagement de Demi-Cercle;
Dégagez dans les armes. Parez Demi- 

Cercle, Coup droit!
En ( larde !

Dégagez dans les armes. Parez Quarte, 
Coup droit!
En Carde !

Engagement de Seconde :
Dégagez sur les armes. Parez Seconde, 

Coup droit!
En Carde!

Dégagez sur les armes. Parez Tierce, 
(ou Sixte) Coup droit!
En Carde!

Dégagez sur les armes. Parez Cercle, 
Coup droit !
En Carde !
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Dégagez sur les armes , Parez Quai te, 
(loup droit !
En (iarde !

După metoda nostră avem Parade de Tierce Quart« 
sur Ies armes sait Sixte.

0 dată si pentru tot-de-una trcbue së observăm eă 
în lecțiunile nostre. unde e vorba <le Parade de Tierce, 
profesorul trebue să exerseze cu elevul și Parade de 
Sixte.
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Lecțiunea Vl-a.

Explicațiunea asupra <Fentelor simple și compuse».

După ce esecută elevul < Une-Deux- din diferite an- 
gagiainente, profesorul face parada în diferite moduri 
și marchdză o ripostă simplă ; elevul face respectiv 
parada și după aceea un <Coup droit > ca Contre- 
Ripofite.

Comanda :

En Garde!
Engagement de Quarte :
Une-Deux dans les arme.s !

En Garde!
•' Une-Deux dans les armes, Parez Quarte, 

Coup droit!
En Garde!

Une-Deux dans les armes. Parez Demi- 
Cercle, Coup droit!
En Garde!

Engagement de Tierce (ou Sixte) :
Une-Deux sur les armes !

En Garde !
Une-Deux sur les armes, Parez Tierce,
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armes!

Coup droit !
En (îarde!

Une-Deux sur les armes. Parez Seconde, 
Coup droit!
En ( iarde!

Engagement de Seconde :
Une-Deux dans les 

En Garde!
Une-Deux dans les

Coup droit !
En Garde!

Une-Deux dans les
Coup droit !
En Garde!

armes, Parez Quarte,

armes. Parez f'.erc.le
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Lecțiunea VlI-a.

Une-Deux din tóté posițiunile și ca Contre-Riposte 
un Dégagement din partea elevului.

Comanda :

En (larde !
Engagement de Quarte :
Une-Deux dans les armes, Parez Quarte, 

Dégagez sur les armes! 
En (larde!

Une-Deux dans les armes. Parez Demi- 
Cercle, Dégagez dans les armes ! 
En < larde !

Une-Deux dans les armes, Parez Tierce, 
Dégagez dans les armes ! 
En (larde!

Engagement de Tierce (Sixte):
Une-Deux sur les armes. Parez Tierce, 

Dégagez dans les armes ! 
En (iarde!

Une-Deux sur les armes, Parez Demi- 
Cercle, Dégagez dans les armes! 
En (larde!
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Une-Deux sur les armes Parez Seconde, 
Dégagez sur les armes !
En ( larde !

Engagement de Seconde;
Une-Deux dans les armes, Parez Quarte, 

Dégagez sur les armes ! 
En (larde!

Une-Deux dans les armes, Parez Demi- 
Cercle, Dégagez dans les armes ! 
En (larde !
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Lecțiunea VlII-a

Une-Deux-Troia. Elevul face Coup-droit ca 
Riposte. Vecțt lecțiunea VI.

Comanda :

En (larde!
Engagement de Quarte:
Une-Deux-Trois sur les armes! 

En (larde !
Une-Deux-Trois sur les armes, 

Tierce, Coup droit! 
En (larde!

Une-Deux-Trois sur les armes, 
Quarte, Coup droit ! 
En Garde !

Une-Deux-Trois sur 
Seconde, Coup 
En Garde !

Une-Deux-Trois sur
Cercle, Coup droit! 
En Garde !

Engagement de Tierce (Sixte); 
Une-Deux-Trois dans les armes !

les armes, 
droit !

les armes,

Parez

Parez

Parez
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En (iarde!
Une-Deux-Trois dans les armes. 

Quarte. Couf) droit ! 
En (larde !

Une-Deux-Trois dans les armes, 
Demi-fiercle, Coup droit! 
En ( larde !

Une-Deux-Trois dans le.s armes, 
Tierce, Coup droit ! 
En (larde!

Engagement de Seconde:
Une-Deux-Trois sur les armes ! 

En (larde !
Une-Deux-Trois sur les armes, 

'l’ierce, Coup droit! 
En (larde!

Une-Deux-Trois sur les armes. 
Seconde, Coup droit ! 
En (larde!

l’arez

Parez

Parez

Parez

l’arez
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Lecțiunea IX-a.

Une-Deux-Trois. Elevul face un Déf/aijicmenf ca Coiitre- 
lîipoKte.

Comanda :

En Garde!
Engagement, de Quarte:
Une-Denx-Trois sur les armes, Parez 

Tierce, Dégagez dans les armes!
En Garde!
Une-Deux-Trois sur les armes, Parez 

Quarte, Dégagez sur les armes ! 
En Garde !

Une-Deux-Trois sur les armes, Parez 
Seconde. Dégagez sur les armes! 
En Garde !

Une-Denx-Trois sur les armes, Parez 
Cercle, Dégagez dans les armes! 
En Garde !

Engagement, de d'ierce (Sixte):
Une-Deux-Trois dans les armes, Parez 

Quarte, Dégagez sur les armes 
En Garde :
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Üne-Deux-Trois dans les armes, Parez De­
mi-Cercle, Dégagez dans les armes! 
En Carde !

Engagement de Seconde :
Une-Denx-Trois sur les armes, Parez 

Tierce, Dégagez dans les armes ! 
En Carde !

Une-Denx-Trois sur les armes, Parez 
Seconde, Dégagez sur les armes ! 
En Carde !
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Lecțiunea X-a.

Explicațianl asupra ’^Contres-Parades^. Profesorul 
schimbă angagiamentele spre a da elevului ocasiune 
de a face Contres-Paraăes. Tot asia pareză profeso­
rul Coup droit a elevului cu o contra paradă, și mar- 
chiaijă ca Itiponte o simplă lovitură spre a da elevu­
lui ocasiunea de a face Contres Parades. Asemenea 
profesorul pareză ^Dégagement* a elevului cu o simplă 
paradă și riposteză cu o simplă lovitură.

Coiuaiida :

En (larde !
Position de Quarte! Parez Contre de Quarte! 
Position de l’ierce! Parez Contre de Tierce! 
Position 

du
Position

de Demi-Cercle ! Parez Contre 
Cercle !
de Seconde ! Parez Contre de 

Seconde !
En Carde !

Engagement, de Quarte ;
Coup droit, Parez Contre de Quarte, Coup 

droit !
En Carde !
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Coup droit, Parez Contre de'l’ierce, Coup 
droit !
En ( larde !

Engagement de Tierce (Sixte);
Coup droit. Parez Contre de 'l’ierce, Coup 

droit !
En Carde !

Coup droit. Parez Contre de Quarte, Coup 
droit !
En Carde !

Engagement de Demi-Cercle :
Coup droit. Parez Contre du Cercle, Coup 

droit!
En Carde !

Engagement de Seconde :
Coup droit. Parez Contre de Seconde, 

Coup droit !
En ( larde !

Engagement de Quarte:
Dégagez sur les armes, Parez Contre de 

Quarte, Coup droit!
En Carde!

Dégagez sur les armes, Parez Contre de 
Tierce, Coup droit !
En Carde !

Engagement de 'l’ierce (Sixte):
Dégagez dans les armes. Parez Contre de
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Tierce, Coup droit !
En Garde!

Dégagez dans les armes, Parez Contre de 
Quarte, Couț» droit !
En Garde!

Aceste esercițil pot fi unite cu Une-Deux «i Une- 
Deux-Troiü, si spre a le varia pôte fi (lat din partea 
elevului un Dégagé în locul unul Coup droit ca Contre- 
Riposte. de exemplu :

En Garde!
Engagement de Quarte:
Une-Deux dans les armes. Parez Contre 

de Quarte, Coup droit!
En Garde!

Une-Deux dans les armes. Parez Contre 
de Quarte, Dégagez !
En Garde!

Une-Deux-Trois, Parez Contre de Tierce, 
Coup droit !
En Garde!

Engagement de Tierce (Sixte) :
Une-Deux sur les armes. Parez Contre 

de Quarte, Coup droit!
En Garde!

Une-Deux sur les armes. Parez Contre 
de Quarte, Dégagez!
En Garde !
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Üne-Deux-Trois, Parez Contre de Tierce, 
fioup droit !
En (tarde!

Engagement de Seconde:
Une-Deux dans les armes, Parez Contre 

de Quarle, Coup droit! 
En Carde !

Une-Deux dans les armes. Parez Contre 
de Quarte, Dégagez! 
En (Jarde !
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Lecțiunea Xl-a.

Explicațiunea asupra DoiMement.

Comanda :

En Garde !
Engagement de Quarte :
Doublez sur les armes!

En Garde!
Doublez sur les armes, Parez Tierce, 

Goui) droit!
En Garde !

Doublez sur les armes. Parez Tierce, 
Dégagez dans les armes !
En Garde!

Doublez sur les armes, Parez Seconde, 
(loup droit!
En Garde !

Doublez sur les armes, Parez Seconde, 
Dégagez sur les armes !
En Garde !

Doublez sur les armes, Parez Quarte, 
Gouj) droit !
En Garde !

5
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Doublez sur les armes. Parez Quarte, 
Dégagez sur les armes! 
En Carde !

Doublez sur les armes. Parez Contre de 
Quarte, Coup droit !
En Carde !

Engagement de Tierce (Sixte) :
Doublez dans les armes!

En Carde!
Doublez dans les armes, Parez Quarte, 

Coup droit! 
En Carde!

Doublez dans les
Dégagez sur 

Carde!
dans les
Quarte, Coup droit ! 
Carde !
dans les armes, Pi

Cercle, Coup droit!
En Carde!

Doublez dans les
Cercle, Dégagez !

Carde !
dans les armes. Parez 
Cercle, Coup droit ! 
Carde !

armes, Parez Quarte, 
les armes !

En
1 touillez 

de
En 

Doublez

armes, Parez Contre

Demi-

arnies. l’arez Demi-

En 
Doublez

du
En

Conire
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Tierce .

Doublez dans les armes, Parez Contre 
(lu Cercle, Dégagez !
Kn Carde!

Engagement de Seconde; 
Doublez sur les armes!

En Carde!
Doublez sur les armes, Parez Seconde, 

Coup droit!
En Carde!

Doublez sur les armes, l’arez Seconde, 
Dégagez sur les armes! 
En Carde!

Doublez sur les armes, l^arez
Coup droit! 
En Carde!

Doublez sur les armes, Parez 
Dégagez dans les armes ! 
En Carde!

Doublez sur les armes. Parez
Coup droit! 
En Carde!

Doublez sur les armes. Parez 
Dégagez sur les armes ! 
En (tarde!

Doublez sur les armes. Parez Contre de 
Quarte, Coup droit !
En Carde!

Tierce,

Quarte,

Quarte,
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Engagement de Demi-Cercle :
Doublez dans les armes !

En Carde!
Doublez dans les armes, Parez Quarte, 

Coup droit !
En Carde!

Doublez dans les armes. Parez Quarte, 
Dégagez sur les armes! 
En Carde!

Doublez dans les armes. 
Cercle, Coup droit! 
En ( larde !

Doublez dans les armes. 
Cercle, Dégagez! 
En

Doublez
du
En

Parez

Parez

Demi-

1 )enii-

(îarde !
dans les armes,
Demi-Cercle, Coup droit !
( larde !

Parez Conlre
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Lecțiunea Xll-a.

Doublement în legătură cu „Dégagement“.

Comanda :

En (larde !
Engagement de Quarte ;
Dégagez, Doublez dans les armes ! 

En (larde !
Dégagez, Doublez dans les armes. Parez 

Quarte, Coup droit!
En (larde!

Dégagez, Doublez dans les armes. Parez 
Quarte, Dégagez sur les armes ! 
En (larde!

Dégagez, Doublez dans les armes, Parez 
Demi-Cercle, Cou[) droit! 
En (larde!

Dégagez, Doublez dans les armes, Parez De­
mi-Cercle, Dégagez dans les armes! 
En (larde!

Dégagez, Doublez dans les armes. Parez 
Contre de Quarte, Coup droit! 
En (larde!



:-î8

armes,

armes,

DuuMe-

1 ’arez

Parez

Profesorul opune r>é</a</eiiniit «iir leu cii iiiefi ru Tierce 
saû Sixte, spre a da elevuliii ocasiune de a face 
meut daufii ïe-s armes.

Engagement de Tierce (Sixte) : 
Dégagez, Doublez sur les armes ! 

En (tarde !
Dégagez, Doublez sur les 

Seconde, C.oup droit 
En (tarde!

Dégagez, Doublez sur les
Seconde, Dégagez sur les armes! 
En Garde!

Dégagez, Doublez sur les armes. Parez 
Tierce, Coup droit!
En Garde!

Dégagez, Doublez sur les armes, Parez 
Tierce, Dégagez dans les armes ! 
En Garde!

Dégagez, Doublez sur les 
Quarte, Coup droil ! 
En Garde!

Dégagez, Doublez sur
Quarte, Dégagez 
En Garde!

Dégagez, Doublez sur
Contre de (Juarte. Coup droit!
En Garde!

armes. Parez

armes, l'arez 
les armes !

les 
sur
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Profesorul opune Degagement sur Ies armesm. Quarte, 
spre a da elevului ocasiune de a face Doublement sur 
Ies armes.

Engagement, de Seconde:
Dégagez, Doublez dans les armes !

En (iarde!
Dégagez, Doublez dans les armes, Parez 

Quarte, Coup droit !
En (iarde!

Dégagez, Doublez dans les armes, Parez De­
mi-Cercle, Dégagez dans les armes ! 
En (iarde!

Dégagez, Doublez dans les armes. Parez 
Contre de Quarte, Coup droit ! 
En (iarde!

Profesorul opune Dégagement sur les arma eu Tierce 
sau Sieste, pareză apoi Douhlement în diferite moduri, 
rnarctiézâ o Simple. Itiposte. pre care elevul o paréza cu 
o paradă simplă sati și cu o Contre Parade, în urma 
căria aplică un Coup droit sau Dégagement ca Contre- 
Riposte.

Coma nda :
Engagement de Quarte:
Doublez, Dégagez dans les armes!

En (iarde!
Doublez, Dégagez dans les armes. Parez 

Quarte, Coup droit !
En Carde!
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Doublez, Dégagez dans les armes, Parez 
Quarte, Dégagez sur les armes! 
En (larde!

Doublez, Dégagez dans les armes. Parez 
Demi-Cercle. Coup droit!
En (larde!

Doublez, Dégagez dans les armes, Parez De­
mi-Cercle, Dégagez dans les armes! 
En (larde!

Engagement de Tierce (Sixte) : 
Doublez, Dégagez sur les armes!

En ( larde !
Doublez, Dégagez sur les armes, Parez 

Quarte, Coup droit!
En (larde!

Doublez, Dégagez sur
Quarte, Dégagez
En (larde!

Doublez, Dégagez sur
Seconde, Dégagez sur les armes! 
En (larde!

Engagement, de Seconde:
Doublez, Dégagez sur les armes !

En (larde!
Doublez, Dégagez sur les armes. Parez 

Seconde, Coup droit ! 
En Garde !

les armes, Parez 
sur les armes!

les armes, Parez
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Doublez. Dégagez sur les armes, Parez 
Seconde, Dégagez!
En Darde!

Profesorul întrebuintédâ contra DoiMement- 
Défjayement a eleviiliü. urmâl.érele parade;

Din Engagement de Quarte:
('.ordre rie Quarte, "fierce (Sixte), Quarte, 

saft:
(Contre de Quarte , 'l'ierce (Sixte), Demi- 

Dercle.
Din Engagement de Tierce (Sixte): 

Demi-C.ercle, Seconde, Quarte, 
. saft :

Demi-Cercle, Seconde, Tierce (Sixte).
Din Engagement de Seconde :
Quarte, Contre rie Quarte, Tierce (Sixte), 

marchézâ atuncï o Simple ßijioste, dupe care 
elevul va face Com/j droit saft Dégmjement.
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Lecțiunea XlII-a.

Executarea a doué parade simple. La începutul fără 
Riposte și Pirâ ferme.

Comand». :

En fîarrle !
Enuagement de Quarte ;
Parez: Tierce, Quarle!—l’rofesonil face: 

Une-Deu.x dans les armes.
Parez: 'Pierce,Demi-Cercle! Profesorulface: 

Une-Deu.x dans les armes, dessous.
Parez: 'Pierce, Seconde!—Profesorul mar- 

chédii Dégagement, sur les armes 
si ispràvesce C.oni' de Seconde.

Engagement de 'Pierce (Sixte):

Dacă elevul are a face doué saö trei parade simple 
in conținuți, atunci comanda ar fi;

tOpposez Tierce (Quarte) et Parez Quarte (Tierce)^.
<iOppnnez Tterce, Quarte, (sad vice-versa) și Parez 

etc. etc., dar mal scurt este ;
Parez: Tierce, Quarte etc. etc.
Elevul opune fentelor profesorului, și paredă lovitu­

rile lui.
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I

1 ’arez : Quarte, Tierce ! Profesorul face : 
Une-Deux sur le.s armes.

Parez: Seconde, Tierce! Profesorul face: 
Feinte de Seconde.

Parez: Seconde, Quarte! Profesorul face: 
P^einte de Seconde.

Parez: Seconde, Cedez en Quarte! Pro­
fesorul marchédâ Cou]) de Seconde 
si ispravesce Coup droit.

Parez: Demi-Cercle, Seconde! Profesorul 
face: Doublement dans les armes.

Parez: Demi-Cercle, Quarte! Profesorul 
face: Doublement, dans les armes.

Engagement, de Demi-Cercle:
Parez: Seconde, Tierce! Profesorul face : 

Feinte de Seconde.
Parez : Seconde, Quarte! l’rofesorul face: 

Feinte de Seconde.
Parez: Seconde, Demi-Cercle! Profesorul 

face : Une-Deux dans les armes 
dessous.

Parez: Quarte, 
Une-Deux

Engagement, de
Pi

'Pierce! Profesorul face: 
sur Ies armes. 
Seconde ;

'arez : Tierce, Seconde! Profesorul face: 
Dégagement snr les armes, Seconde. 

Parez: Tierce, Quarle! Profesorul face: 
Une-Deux dans les armes.
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Parez: 'Tierce, Demi-C-ercle! Profesorul 
face: Une-Deux dans les armes.

Parez: Quarte, 'Tierce! Profesorul face: 
Doublement sur les armes.

Dûuë parade în retragere :

('oiiiaiKlii :

En Garde!
Engagement de Quarte : 
Rompez, 
Rompez, 
Rompez, 
Rompez, 
Rom|)ez,
Engagement de Tierce (Sitxe) :
Rompez, 
Rompez, 
Rompez, 
Rom[)ez. 
Rompez,

Parez: Tierce, Quarte!
1 ’arez :
I ’arez:
1 ’arez : l)emi-(iercle, Seconde !
Parez: Demi-Cercle, Quarte!

Tierce, Demi-f’-ercle !
Tierce, Seconde!

Parez: Quarte, Tierce!
Parez: Seconde, Quarte!
Parez: Seconde, Tierce! 
Parez: Seconde, Demi-Cercle! 
l’arez : Demi-Cercle, Seconde !

tinprciină en ripostele:

roiititiKia :

En Carde!
Engagement de Quarte:
Parez: 'Tierce, Quarte, Coup droit!

En Garde !
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Rompez, Parez: 'l’ierce, Quarte, Coup droit! 
En (larde!

Roni])ez, Parez : Tierce, Seconde, Déga­
gez sur les armes !
En Carde!

Engagement de Tierce (Sixte):
Parez: Quarte, Tierce, Coup droit! 

En Carde!
l’arez : Quarte, 'l’ierce, Dégagez dans les 

armes !
En Carde!

Bom))ez, Parez: Seconde, Quarte, Coup 
droit. !
En Carde!

Rompez, Parez: Demi-Cercle, Seconde, 
Dégagez sur les armes!
En (îarde!

Elevul începe cu atacul după care profesorid face o 
ripostă compusă; elevul termină cu o Coyttre-Riposte:

CoiiiaiKla :
En Carde!

Engagement de Quarte:
Coup droit ! Parez ; 'l'ierce. Quarte, Coup 

droit !
En Carde!

Dégagez sur les armes. Parez: Seconde, 
Quarte, Coup droit !
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Tierce.

Quarte.

En ( tarde !
Une-Denx-dans les armes, Parez : Demi- 

Cercle, Seconde, Coup droit ! 
En Carde!

Engagement de Tierce (Sixte) :
Une-Denx-Trois, Parez : Quarte, 

Coup droit ! 
En ( iarde !

Une-Deux-Trois, Parez: Tierce, 
Dégagez ! 
En (iarde!

Doublez dans les armes. Parez :
'fierce, Coup droit ! 
En (larde!

Dégagez, Doublez, Parez : Seconde, Quarte, 
Coup droit, !
En (larde!

Dégagez, Doublez, Parez : Seconde, Quarte. 
Dégagez !
En Carde!

Quarte,

Esecutarea a trel parade :
Coiiiaixl» :

En (iarde!
Engagement de Quarte:
Parez: 'fierce, Quarte, Tierce! l'rofeso- 

rul face : Uue-Deu.x-'lïois !
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Parez: Tierce, Quarte, Demi-Gerle! Profe­
sorul face: Une-Deux-Trois.

Engagement de Tierce (Sixte):
Parez: Quarle, Tierce, Quarte! Profeso­

rul face: Une-Deux-'JTois.
Parez: Seconde, Tierce, Quarte! Profe­

sorul face: Feinte de Seconde- 
Dégagement.

Engagement de Seconde:
Parez : Tierce. Quarte, Tierce ! Profeso­

rul face: Une-Deux-Trois.
Parez : Quarte, Tierce, Quarte ! Profe­

sorul face : Doublement-Dégagement.
Engagement de Quarle :
Pompez, Parez: Tierce, Quarte, Tierce! 
Rompez, Parez: Tierce, Seconde, Quarle, 

Goup droit !
En Garde!

Rompez, Parez : Tierce, Demi-Gercle, Se­
conde, Dégagez !
En ( larde !

Engagement de Tierce (Sixte):
Rompez, Parez : Quarte, l'ierce. Quarte ! 
Rompez, Parez : Seconde, l’ierce. Quarte ! 
Rompez, Parez: Seconde, Quarle, Tierce, 

Goup droit !
En Garde !



48

Lecțiunea XlV-a.
Executarea uneî parade simple împreună cu o Contre-

Parade:

('oniamlii :

En (iai’de !
Engagement de Quarte;
l’arez : luerce, Contre de Tierce ! Profeso­

rul face ; Une-Deux dans Ies armes.
Engagement de Tierce (Sixte);
If’arez ; Quarte, Contre de Quarte ! Profeso­

rul face ; Une-Deux sur les armes, 
l’arez; Demi-Cercle, Contre du Cercle! 

Profesorul face; Doublement dans 
les armes.

Engagement de Demi-Cercle;
Parez; Quarte, Contre de Quarte! Pro­

fesorul face; Une-Deux sur les 
armes.

Engagement de Seconde ;
Parez; Quarte, Contre de Quarte! Pro­

fesorul face; Doublement, sur les 
armes.

Parez; Tierce, Contre de Tierce! Pro-
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fesoriil face; Une-Detix dans les 
armes.

Aceste parade în retragere înpreună cu o ripostă:

t'oinaiKia :

En (iarde!
Engagement de Quarte :
Rompez, l’arez: 'fierce, Contre de Tierce!
Rompez, l’arez: Demi-Cercle, Contre de 

Cercle !
Engagement de 'l'ierce (Sixte) :
Rompez, l’arez : Quarte, Contre de Quarte!
Rompez, Parez: Demi-Cercle, Contredit 

Cercle !
Engagement de Quarte:
l’arez: Tierce, Contre de Tierce, Coup 

droit !
En (iarde!

l’arez: 'Tierce, Contre de Tierce, Dé­
gagez !
En (iarde!

Rompez, l’arez: 'Tierce, Contre de Ti­
erce, Coup droit!
En Carde!

Engagement de 'Pierce (Sixte): 
l’arez: Quarte, Contre de Quarte, Coup 

droit!
6
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En (tarde!
Parez: Quarte, Contre de (,)uarl.e, Dégagez! 

En (larde!
l^ompez, Parez: Demi-Cercle, Contre du 

Cercle, Coup droit!
En Carde!

Engagement de Seconde :
Parez: (Juarte, Contre de Quarte, Coup 

droit!
En Carde!

Pompez, Parez: Tierce,Contre de Tierce.
Dégagez dans les armes!
En Carde!

Engageruent de Quarte:
Coup droit. Parez: Quarte, Contre de 

Quarte, Coup droit! 
En Carde!

Dégagez, Parez: Tierce, Contre de Tierce, 
Coup droit!
En ( larde !

Une-Deux, Parez: Demi-Cercle, Contre 
du Cercle, Coup droit!
En Carde!

Une-Deux-Trois, Parez: Quarte, Contre 
de Quarte, Coup droit!
En Carde!

t
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Dégagez-Doublez, Parez; Demi-Cercle, Con­
tre (lu Cercle, Coup droit ! 
En Carde!

Déiiagez-Doublez, Parez ; Quarte, Contre 
de Quarte, Coup droit !
En Carde!
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Lecțiunea XV-a.
Executarea unei Contre-Parade cu o paradă simplă:

C'oiiiaiKla :

En (larde!
Engagement de (Jnarte :
Parez: (lonire de Quarle, Tierce! Prof, 

face : Doublement sur les armes.
Engagement de 'Tierce (Si.\te):
Parez: (lontre de Tierce, Quarle! Prof, 

face: DoubleinenI dans les armes.
Parez: C.onlre de Tierce. Demi-Cercle! 

Prof, face: Doublement dtin.s les 
armes.

Engagement de Demi-Cercle:
Parez: (Contre du Cercle, Seconde ! Prof, 

face: Doublement dans les armes.
Parez: Contre du Cercle, Quarle! Prof, 

face Doublement dans les armes.

Aceste parade cu reiragerea împreună cu o ripostă:
ComuiKla :

Kn (Jarde!
Engagement de Quarle :
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Rompez, Parez: Contre de Quarte,Tierce! 
Engagement de 'Vierce (Sixte):
Rompez, Parez: Contre de Tierce, Quarte!
Rompez, Parez: Contre de Tierce, Demi- 

C.ercle !
Engagement de Demi-Cercle:
Rompez, Parez: Contre du Cercle, Se­

conde !
Rompez, Parez : Contre du Cercle, Quarte! 
Engagement de Quarte:
Parez: Contre de Quarte, Tierce, Coup 

droit !
En Carde!

Rompez, Parez: Contre de Quarte. Tierce, 
Coup droit!
En ( larde !

Engagement, de Tierce (Sixte):
Parez: Contre de Tierce, Quarte, Coup 

droit !
En ( larde !

Rompez, Parez: Contre de Tierce, Quarte, 
Coup droit !
Cn Carde!

Parez: Contre de Tierce, Demi-Cercle, 
Coup droit!
En Carde!

Engagement de Demi-Cercle ;
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Parez: Contre du C.erele, Seconde, (x>np 
droit !
Ee (iarde!

Rompez, Parez; ('.outredn ('.erele. Quarte, 
(kmP droit!
En (Jarde!

Engagement de Quarte:
('.oup droit, l’arez: ('.outre de ()uarte, 

'l'ieree, C.oup droit!
En (iarde!

(Joup droit, Parez: (!ontre de 'l'ierce.
(dnaite, C.oup droit!
En (iarde!

Dégagez, Parez: Contre de (^tuarte,'l'ierce, 
Coup droit!
En (iarde!

Une-Deux, Parez: (!onire du C.erele, Se­
conde, C.oup droit!
En (larde !

Une-Deux, Parez: ('.outre du (üercle, Quarle, 
Coup droit !
En (iarde!

Une-Deux-Trois, Parez: Contre de (Juarle. 
'l'ierce, Coup droit!
En (iarde!
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Doublez, l’arez: (lonire de Tierce, Demi- 
(lerele, Coup droit'. 
En Carde !

Dégagez, Doublez, l’arez: Contre du Cercle 
Seconde, Dégagez sur les armes! 
En Garde!
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Lecțiunea XVI-a.
Executarea 
mată ca și 
exmple, și

a trei parade. Ac6stă lecțiiine pôle fi ur- 
lecțiunea a Xlll-a.—Aicea numai câte-va 
Profesorul variază combinațiunile dupé 

voia lui.
CouiaiKln :

En (larde!
Engagement de Quarte ;
l’arez : Tierce, Quarte. Contre de Quarte. 

Prof, face: Une-Deu.x-Trois.
Parez : Contre de Quarte, 'fierce, Qtuarte! 

Prof, face : Doublement, Dégagement 
dans les armes.

l’arez : Contre de Quarte. Tierce, Demi- 
Cercle! Prof, face: Doublement, Dé­
gagement dans les armes dessous, 

l’arez : 'fierce, (.'.outre de Tierce, (Juarte !
Profesorul l'tice : Dégagement., Doub­
lement dans les armes.

Engagement de Tierce (Sixte);
l’arez: Quarte, Contre de Quarte, 'fierce! 

Profesorul face: Dégagement, Doub­
lement sur les armes,
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Parez; Quarte, Double (loutre de Quarte! 
Profesorul face; Dégagement. Doub­
lement, sur les armes.

Parez; Demi-Cercle, C.onlre du Cercle, 
Seconde! Profesorul face ; Dégage­
ment, Doublement (tans les armes. 

Parez; Demi-Cercle, (.'-outre du Cercle, 
Quarte! Profesorul face; Dégage­
ment, Doublement dans les armes. 

Parez ; Seconde. Quarte, Contre de Quarte ! 
Profesorul face ; Seconde, Doub­
lement sur les armes.

Engagement de Quarte;
Pompez, Parez; Contre de Quarte, Tierce, 

Quarte, Coup droit !
En ( tarde !

Coup droit. Parez; Tierce, Quarte, Contre 
de Quarte, Couj) droit !
En Carde !

Une-Deux dans les armes. Parez ; Contre 
de Quarte, Tierce, Quarte, Coup 
droit !
En ( larde !

Doublez sur les armes. Parez; Seconde, 
Quarte, Contre de Quarte, Coup 
droit !
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'En (iai'de!
Doublez sur les armes, Parez: C.onlre de 

Quarte, Tierce. Quarle. (loup droit! 
En ( larde !

Doublez sur les armes, Parez: ('.outre 
de Tierce, (Juarle. Tieiate, (’.oup 
droit !
En (larde!

Doublez sur les armes, Parez : Tierce, C.on- 
tre de Tierce, (Juarte, (loup droit! 
En (larde!

Engagement de Tierce ('Sixte) :
Rompez, Parez: ('.outre de Tierce. Quarte, 

Tierce, (loup droit !
En (larde!

Dégagez dans les armes. Parez: Quarte 
flontre de Quarte, Tierce, (loup 
droit !

(larde!
Parez: Quarte, Tierce, ('.outre 

Tierce, Dégagez dans les armes! 
( larde !

Une-Deux sur les armes, Parez: Quarle, 
Tierce, ('.outre de Tierce, Coup 
droit!
En (larde !

En 
Rompez,

(le
En
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Doublez dans les armes, Parez; Quarle, 
Contre de Quarte, Tierce, Coup 
droit, !
En Carde!

Doublez dans les armes, Parez; Cercle, 
Contre du Cercle, Seconde, Coup 
droit I
En Carde !
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Lecțiunea XVlI-a.
Exercițiu de ^Feinte de Seconde».

Comanda :

En (larde!
Engagement de Tierce (Sixte) :
Feinte de Seconde!

En (tarde !
P'einte de Seconde, Parez Quarte, (.oup 

droit !
En (larde !

Eeinle de Seconde, Parez Quarte, Dé­
gagez sur les armes!
En (larde!

Feinte de Seconde, Parez Tierce, Coup 
de Seconde !
En (larde !

Feinte de Seconde, Parez 'ITerce. Dé­
gagez dans les armes !
En (larde!

Feinte de Seconde, Parez Gontrede Quarte, 
Coup droil !
En ( larde !
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„Veinte de Seconde“ îii legătură cu un Déffaffenirnt 
dans Zc.s- al•lne^í.

t'oinanda:

En ( iarde !
Engagement de Tierce (Sixte) :
Feinte de Seconde, Dégagez dans les 

armes !
En ( larde !

Feinte de Seconde, Dégagez, Parez Quarte, 
(loup droit!
En (larde!

Feintede Seconde, Dégagez, Parez Quarte, 
Dégagez !
En ( larde !

Feinte de Seconde. Dégagez, Parez Quarte, 
Contre de Quarte, Dégagez sur les 
armes !
En ( iarde !

Feinte de Seconde, Dégagez, Parez Tierce, 
Contre de Tierce. Dégagez dans 
les arine.s !
En ( larde !

Feinte de Seconde, Dégagez, Parez Cercle, 
Contre du Cercle. Coup droit ! 
En (larde!
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Feinte de Seconde, Dégagez, Parez Cer­
cle, Seconde, Quarte, Dégagez sur 
les armes !
En Garde!

Spre a fi îii stare elevul a face •Dégayement 
les armes*, profesorul opune cu tSeconde. Tierce* la 
tfeiate de Seconde* a elevului.

Feinte, de Seconde îri legătură cu un Dégagement sur 
les armes :

('oiuautla :

En 1 larde :
Engagement, de Tierce (Si.xie):
Feinte de Seconde, Dégagez sur les 

armes !
En Garde!

Feinte de Seconde, Dégagez. Parez d’ierce, 
Coup de Seconde!
En Garde!

Feinte de Seconde, Dégagez, Parez Con­
tre de Quarle, Coup droit ! 
En ( larde !

In contra ^Feinte de Seconde* al elevului, profesorul 
opune « Seconde-Quarte. '

Dégagement îti legătură cu *Feinte. de Seconde'.*

Cuiiiaiiflu :

En Garde! 
KiigageinenI de Quarte ;
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Dégagez sur les armes, Feinte de Se­
conde !
En (larde!

Dégagez, Feinte de Seconde, Parez (^)narte, 
C.onp droit !
En (larde!

Dégagez, Feinte de Seconde, Parez (^iuarle. 
Dégagez sur les armes!
En (larde !

Dégagez, Feinte de Seconde, Parez Quarte, 
Contre de Quarte, Coup droit! 
En Garde !

Dégagez, Feinte de Seconde, Parez Quarte, 
Contre de Quarte, Dégagez sur les 
armes !
En Garde!

Dégagez, Feinte de Seconde, Parez 'l'ierce. 
Contre de Tierce. Coup droit! 
En Garde!

Dégagez, Feinte de Seconde, Parez 'l'ierce. 
Contre de 'l’ierce. Dégagez dans 
les armes!
En Garde !

Dégagez, Feinte de Seconde, Parez 'l’ierce 
Coup de Seconde !
En ( larde !
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Dégagez, Feinte de Seconde, l’arez Tierce. 
Dégagez dan.s les amies!
Fin (iarde!

In contra «Dégagement» al elevului, profesorul opune 
«Tierce.»

«i’einte de Seconde» în legătură cii <Coup de Se­
conde ;»

('oiiiuixla :

Fin (iarde !
FingagemenI, de Tierce (Sixte) :
F’'einte de Seconde, Seconde ! ((ioiip de 

Seconde).
Fin (iarde !

Feinte de Seconde, Seconde, l’arez d'ierce. 
Coup droit!
En (iarde !

Feinte de Seconde, Seconde, l’arez 'l'ierce. 
Coup de Seconde !
Fin (iarde !

Freinte de Seconde, Seconde, l’arez (Quarte. 
Coup droit!
En (iarde!

Profesorul opune contra la ^Feinte tie Secomle' a e- 
levnlul tSeeonde și Tierces și jxii'ézit ^Coiip de Se­
conde» a elevului cu ^l’uraûe île Srrnmle.^
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Lectiunea XVIII-a.
Vne-Deujc, trompez Demi-Cercle. Profesorul opune 

ïTne-Denx a elevului cu Tierce et Demi-Cercle.

Comanda :

En Garde!
Engagement de Quarte :
Une-Deux trompez Cercle !

En Garde!
Une-Deux trompez Cercle! Parez: Quarte, 

Coup droit !
En Garde!

Une-Deux trompez Cercle! Parez: Tierce, 
Dégagez !
En Garde !

Une (leux trompez Cercle ! Parez: Quarte, 
Dégagez sur les armes !
En Garde!

Une-Deux trompez Cercle! Parez: Cercle, 
Coup droit !
En Garde !

Une-Deux trompez Cercle! Parez: Cercle, 
Dégagez dans les armes !

/
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En Carde!
Une-Deux trompez Orele! Parez: Contre 

de Quarte, C.oup droit ! 
En (iarde!

Une-deux trompez Cercle! Parez: Contre 
du Cercle, Seconde, Coup droit! 
En Carde !

Une-Deux t rompez Cercle ! Parez : Cercle, 
Contre du Cercle, Dégagez!
En Carde !

Une-Deux trompez Cercle! Parez : Quarte. 
Contre de Quarte, Coup droit! 
En Carde!



«7

Lectiunea XlX-a.
Une-Deux ti’om2)ez Contre de Quarte. Profesorul opune 

< Une-Deux^ a elevului eu Qunrie și Contre de Quarte.

Coinanila :

En Carde!
Engagement de Tierce (Sixte) : 
Une-Deux trompez Contre de Quarte! 

En (tarde !
Une-Deux trompez Contre de Quarte ! 

Parez : Seconde, Coup droit ! 
En (tarde!

Une-Deux trompez Contrede Quarte! Parez: 
Seconde, Dégagez sur les armes! 
En Carde !

Une-Deux trompez
Parez : Tierce, 
En Carde !

Une-Deux trompez

Contre de Quarte! 
Coup droit!

Contre de Quarte !
Parez : Tierce, Dégagez dans les 
armes !
En Carde!
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Une-Deux trompez Contre de Quarte ! 
Parez : Quarte, Coup droit ! 
En (tarde !

Une-deux trompez Contre de (duarte ! Du­
rez: Quarte, Dégagez sur les armes! 
En Carde!

Une-Deux trompez Contre de Quarte ! Pa­
rez; Contre de Quarte, Coup droit! 
En Carde!
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Lecțiunea XX-a.
CouU și legăturile cu Dégagement:

Comanda :

En (larde!
Engagement de Quarte :

Eoulé !
En Garde!

Coulé! Parez Quarte, Coup droit!
En Garde!

Coulé! Parez Contre de Quarte, Coup 
droit !
En Garde !

Coulé, Dégagez sur les armes!
En Garde !

Coulé, Dégagez sur les armes! Parez Quarte, 
Coup droit!
En ( larde !

Coulé! Dégagez sur les armes! Parez 
'Gerce, Dégagez!
En Garde !

Engagement de 'Pierce (Sixte):
Coulé !
En Garde !
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Coulé ! Parez Contre de Quarte !
En Garde !

Coulé, Dégagez dans les armes !
En Garde!

Coulé. Dégagez dans les armes! Parez 
Quarte, Coup droit !
En Garde!

Coulé, Dégagez dans les armes! Parez 
Contre de Quarte. Coup droit! 
En Garde !

Coulé, Dégagez dans les armas ! Parez 
Cercle, Coup droit!
En Garde !
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Lecțiunea XXI-a.
Battement.

Comanda :

En Garde !
Engagement de Quarte :

Battement en Quarte ! (Battez en 
Quarte).
En Garde !

Battement en Quarte! Parez Quarte! Coup 
droit !
En Garde !

Battement en Quarte! Parez Contre de
Quarte, Coup droit !
En Garde!

Battement en 'l'ierce ! (Battez en Tierce)

«

P()te fi executat, sau trecând de asupra vârfului la­
mei adversarului sait trecând de desupt de arma Iul.

En Garde !
Battement en 'Tierce ! Parez : Seconde, 

Dégagez .“uir le.s arme.s!
En Garde !
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Engagement de Tierce (Sixte): 
Battement en Tierce !
En ( iarde !

Battement en Tierce! l’arez Contre de 
Tierce, Coup droit!
En ( iarde !

Battement en 'l'ierce ! l’arez Seconde, Dé­
gagez !
En (iarde!

Battement en Tierce! l’arez Quai-le, Coup 
droit !
En (iarde !

Battement en tierce! Barez (iontre de 
Quarte. Coup droit ! 
En (tarde !
Battez en Quarte!

(Pote fi executat. saO trecând de asupra vêrfiiliiî la­
mei adversarului sau trecând de desupt de arma lui).

En ( tarde !
Battement en Quarte.' l’arez Quarte. Coup 

droit !
En Garde !

Battement en Quarte.' l’arez ('outre de 
Quarte, Coup droit !
En (tarde !
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Battement îii legătură eu Déf/ayement și cu tFeinte 
rte Seconde-.

('omaiiila :

sur les 
Quarte,

Eu ( iarde !
Engagement de Quarte : 
battement en Quarte, Dégagez sur les 

armes !
Eu ( larde !

Ballernent. en Quarte, Dégagez sur les ar­
mes ! I ’arez Seconde, Dégagez sur les 
armes ! 
En ( larde !

Hatlement en Quarte. Dégagez 
armes ! Parez (lontre de 
Coup droit ! 
En (larde!

Hallement en 'l'ierce, Dégagez 
armes !
En (larde !

Hallement en 'l'ierce. Dégagez 
armes! Parez Quarte, Cor 
En (larde!

Engagement, de 'l'ierce (Sixte) :
Hallement en 'l'ierce. Dégagez dans les 

armes !
En (larde!

dans les
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Battement en Tierce, Dégagez dans les 
armes! Parez Quarte. Coup droit! 
En ( tarde !

Battement en Tierce, Feinte de Seconde! 
En ( tarde !

Battement en 'Fierce, Feinte de Seconde ! 
Parez Quarte, (loup droit! 
En Garde !

Battement en Tierce, Feinte de Seconde ! 
Parez Tierce, Coup de Seconde! 
En Garde !
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Lecțiunea XXII-a.

Flanconnade si Croisé.

C'uiiiaiKla :

En (iarde !
Engagement de Quarte : 
Flanconnade!

En Carde !
Flanconnade ! Parez Quarte ! 

Fin Carde !
Flanconnatie întrebuințate ca Riposte :

Comanda :

En (tarde !
Flngagement de Tierce (Sixte):
Dégagez dans les arme-s ! Parez Qnarte, 

Flanconnade !
En (larde!

Engagement de Quarte ;
Flanconnade! Parez Quarte, Flan­
connade !
En (tarde !
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(ProfesorulpareazăFlanconadaprin*Cedez en Qwirte» 
marchézâ Cou2> droit, după care elevul ia ^Position de 
Quarte» și Unește cu tHanronnade.»

C.roisé !
Coiuancla :

En (larde !
Engagement de Quarte;

Croisé !
En (larde!

Croisé ! Parez Quarte, Coup droit !
En (larde!

Engagement de 'l’ierce (Sixte):
( '.roisé !
En (larde!

Croisé! Parez Demi-Cercle, Coup droit!
En (larde !

Croisé! Parez Quarte, Coup droit!
En (larde!
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Lecțiunea XXIII-a.

Coupé !

Comanda :

En (larde!
Engagement, de Quarte :
Coupé en Tierce!

En (larde!
Coupé en Tierce! Parez Contre de Tierce, 

Coup droit!
En ( larde !

Coupé en Tierce! Parez Contre de Tierce, 
Dégagez !
En (larde !

Coupé en Tierce! Parez Contre de Quarte, 
Coup droit!
En (larde :

Coupé en Quarte !
(Se execută tot în aceiași parte, dar profesoral tre- 

biie să se descopere ca elevul se (io în stare a da a- 
césta Coupé!)

En (larde!
Coupé en Quarte! Parez Quarte, (,oup droit,
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En Garde !
Engagement de Tierce (Sixte);
Coupé en Quarte!

En Garde !
Coupé en Quarte! Tarez Quarte, Coup 

droit !
En ( tarde !

Coupé en Quarte! Parez ('.outre de 
Quarte, Coup droit!
En Garde!

(toupé en Tierce!
(Se execută tot în aceiași parte, dar profesorul tre- 

bue să se descopere ca elevul se fie în stare a da a- 
cestă Coupé!)

En Garde !
Coupé en Tierce! Parez Quarte, Coup 

droit !
En Garde!
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»

Lecțiunea XXIV.

(..egăturilo cu Coupé.

Coiuaiidu :

P^n (larde!
Engagement de Quarle ;
(loupez en Tierce, Dégagez dan.s les ar­

mes !
En (larde!

(loupez, Dégagez dans les armes ! Parez 
Quarte, (loup droit !
En (larde!

Dégagez, (loupez en Quarte!
En (larde!

Dégagez, Coupéz en Quarte! Parez Quarle, 
(loup droit!
En (larde !

Une-Deux, (loupez en Tierce !
En (larde !

Une - Deux, Coupez ! Parez Contre de 
Quarte, Coup droit!
En (larde !
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Coupez en Tierce, Dégagez, C.onpez en 
"rierce !
En Carde!

C-oupez, Dégagez, C.üupez ! Parez Quarte, 
Coup droit !
En Carde !

Dégagez, Coupez, Dégagez sur les armes! 
En Carde !

Coupez en 'fieree. Coupez en Quarte! 
En Carde !

Coupez Tierce-Quarte! Parez Contre de 
Quarte, Coup droit !
En Carde !

Coupez en Tierce, Coup de Seconde! 
En Carde !

Engagement de Tierce (Sixte):
Coupez en Quarte, Dégagez sur les ar­

mes !
En Carde!

Coupez, Dégagez sur les armes ! Parez 
Quarte, Coup droit!
En Carde!

(loupez. Dégagez ! Parez Contre de Quarte, 
Coup droit!
En Carde!

Dégagez. Coupez en Tierce !
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En (tarde !
Dégagez, Coupez ! Parez Contre de Quarte, 

Coup droit. !
Fin (tarde!

Une-Deux, Coupez en (.}narte!
En Carde !

Une-Deux, Coupez! Parez Quarte, Coup 
droit !
En (tarde !

Coupez en Quarte, Dégagez, Coupez en 
Quarte!
En Carde !

C-oupez, Dégagez, Cioupez! Parez Quarte, 
(ioup droit !
En (tarde!

Dégagez, Coupez, Dégagez dans les ar­
mes !
En ( tarde !

Dégagez, Coupez, Dégagez ! Parez Quarte, 
Coup droit!
En Carde !

Coupez en Quarte, Coupez en Tierce ! 
En Carde !

( loupez Quarte-'ITerce ! Parez Quarte, Coup 
droit, !

8



En (larde !
Coupez Quarte-Tierce, Dégagez dans les 

armes !
En (larde!



Des Phrases d’Epée.

Dégagement.

/. Phrase.

Engagement de Quarte :
1. Dégagez sur les armes.
2. Parez 'l'ierce, Riposte: Coup de Se-

sonde.
1. Parez Seconde.

//. Phrase.

Quarte : 
les armes.

Engagement de
1. Dégagez sur

'2. Parez Contre de Quarte, Riposte: Coup 
droit.

1. Parez Quarte, Riposte : Coup droit.
2. Parez Quarte.

III. Phrase.

Engagement, de Tierce (Sixte):
1. Dégagez dans les armes.
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2. l’arez
1. Parez
2. Parez

Quarte, Riposte: (loup droit.
Quarte, Riposte: Coup droit.
Quarte.

IV. Phrase.

Engagement de Tierce (Sixte):
1. Dégagez dans les armes.
2. l’arez Demi-Cercle, Riposte : Coup droit.
1. l’arez Quarte, Riposte; Coup droit.
2. l’arez Quarte.

r. ]*hrase.

Engagement de Tierce (Sixte):
1. Dégagez dans le.s armes.
2. l’arez Demi-Cercle, Riposte : ( loup droit

dessous.
1. l’arez Demi-Cercle, Riposte : ( '.oiip droit.
2. l’arez Quarte.

VI. Phrase.

2.

Engagement de Demi-Cercle:
1. Dégagez dans le.s armes.
2. Parez Seconde, Riposte: Cou|) droit.
1. Cedez en Quarte, Riposte: Coup droit. 

Parez Quarte.



85

VU. Phrase.

Engagement de Demi-Cercle :
Dégagez dans
Parez
Parez
Parez

1.
2.
1.
2.

Quarte, 
Quarte, 
Quarte.

les armes.
Riposte : Coup
Riposte: Coup

droit, 
droit.

Vin. Phrase.

1.
2.

1.
2.

Engagement de Seconde :
Dégagez sur les armes.
Parez Tierce, Riposte: Coup de Se­

conde.
Parez Seconde, Riposte: Coup droit.
Cedez en Quarte.

IX. Phrase.

Engagement, de Seconde : 
Dégagez .sur les armes. 
Parez 

les
Parez
Parez

1.
2.

1.
2.

'Tierce, Riposte : Dégagez dans 
armes.
Quarte, Riposte: (.loup droit.
Quarle,
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X. Phrase.

Engagement de Seconde;
1. Dégagez sur les armes.
2. Parez Quarte, Riposte: Coup droit.
1. l’arez (luarte. Riposte; Coup droit.
2. Parez Quaiie.
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Une-Deux.

I Phrase.

Engagement de Quarte :
1. Une-Deux dans les armes.
2. Opposez Tierce. Parez Quarte, Ki-

poste : Coup droit!
1. Darez Quarte.

II. Phrase.

Engagement de Quarte:
1. Une-Deux dams les armes.
2. Opposez 'Pierce, Parez Quarte, Riposie :

Dégagez sur les armes.
1. Parez Tierce, Riposte: Seconde.
2. Parez Seconde, Riposte: Dégagez sur

les armes.
1. Parez Quarte.

111. Phrase.

Engagertienl. de Quarte ;
1. Une-Deux dans les armes.
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2. Opposez Tierce, Parez Quarte, Riposte: 
Dégagez sur les armes.

1 Parez Contre rte Quarte, Riposte: Coup 
droit.

2. Parez Quarte.

7 F. Phrase.

1.
2.

Engagement rte Quarte: 
Une-Deux dans les armes.
Opposez Tierce, Parez Demi-Cercle, 

Riposte: Coup droit.
Parez Demi-Cercle, Riposte : Coup droit. 
Parez Q)uarte.

1.
2.

F. Phrase.

Engagement rte Tierce (Sixte):
1. Une-Deux sur les armes.
2. Opposez Quarte. Parez Tierce, Riposte

Seconde.
1. Parez Seconde, Riposte: Coup droit.
2. Oertez en Quarte.

VL Phrase.

Engagement rte Tierce (Sixte) :
1. Une-Deux sur les armes.
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1.

2. Opposez Quarte, Parez Contre de Quarte, 
Riposte : Dégagez. Coup de Seconde. 

Opposez Tierce, Parez Seconde. Ri­
poste : Dégagez sur les armes. 

Parez Quarte, Ritiosie; Coup droit. 
Parez Quarte.

2.
1.

VU. Phrase.

Engagement de Seconde;
1. Une-Deux dans le.s armes.
1. Ojiposez Tierce, Parez Quarte, Riposte ; 

Coup droit.
1. Parez Quarle, Riposte: Coup droit.
2. Parez Quarte.

VllI. Phrase.

Engagement de Seconde :
1. Une-Deux dans le.s armes.
2. Opposez Tierce, Parez Demi-Cercle,

Riposte ; Coup droit.
1. Parez Quarle.

IX. Phrase.

P^ngagement de Seconde ;
1. Une-[)enx dan? les aimes.
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2. Opposez Tierce, Parez Contre rte Tierce, 
Riposte : Coup rte Seconde.

1. Parez
les

2. Parez
I. Parez

Seconde, Riposte ; Dégagez sur 
armes.
Quarte, Riposte; Coup rtroil. 
Quarte.

Eiie-Peiix din Engagement de Dcini-Ccrclc vcdc < Veintc 
de Seconde».
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Doublement.

1. Phrase.

Engagement de Quarte ;
1. Doublez sur les armes.
2. Opposez Contre de Quarte, Parez Tierce,

lîiposte; Coup de Seconde.
1. Parez Seconde. Iliposie; Coup droit.
2. Cedez en Quarte.

11. Phrase.

Quarte : 
les armes.

1. Parez
le.s

2. Parez
1. Parez

Engagement, de
1. Doublez sur
2. Opposez Contre de Quarte, Parez

Tierce, Riposte : Coup de Seconde. 
Seconde, Riposte: Dégagez sur 
armes.
Quarte, Riposte: Coup droit. 
Quarte.

IIL Phrase.

Engagement de
1. Doublez sur

Quarte :
le.s armes.
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2.

1.
2.

Ojiposez (Contre de Quarte, 1 ’arez (lon- 
Ire de Quarte (Double Contre de 
Quarte), Riposte : Coup droit.

Parez Quarte, Riposte: Coup droit. 
Parez Quarte.

IV. Phrase.

2.

Engagement de 'Derce (Sixte) :
1. Doublez dans les armes.

Opposez Demi-Cercle, Parez Seconde, 
Riposte : Dégagez sur les armes.

Parez Quarte, Riposte: Coup droit.
Parez Quarte.

1.
2.

Ti J'hrase.

Engagement de Tierce (Sixte) : 
t. Doublez dans les armes.
2. ()[>posez Demi-Cercle, Parez Quarte, 

Riposte : Dégagez.
1. Parez Contre de Quarte, Ripo.ste: Coup

droit.
2. Parez Quarte.

VI. l‘lira,‘<e.

Engagement de Tierce (Sixle) ;
1. Doublez dans les armes.
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2. Opposez Demi-Cercle, Parez Contre 
du Cercle, Riposte : Coup droit.

l. Parez Quarte.

VJL Phrase.

Seconde : 
les armes.

Parez Tierce, Ri-

Engagement de
1. Doublez sur
2. Opposez Quarte,

poste: Coup de Seconde.
1. Parez

les
2. Parez
1. Parez

Seconde, Riposte : Dégagez sur 
armes.
Quarte, Riposte: Coup droit.
Quarte.

vm. Phrase.

Engagement de Seconde :
1. Doublez sur les armes.
2. Opposez Quarte, Parez Contre de Quarte,

Riposte : Dégagez sur les armes.
1. Parez (Contre de Quarte, Riposte: Coup

droit.
2. Parez Quarte.

IX. Phrase.

Engagement de Seconde :
l. Doublez sur les armes.
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1. Parez
Ies

2. Parez
1. Parez

2, Opposez Quarte, Parez OonI rede Quarte, 
Riposte : Dégagez sur les armes.

Tierce. Riposte: Dégagez dans 
armes.
Quarte, Riposte: Coup droit. 
Quarte.
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Dégagement-Doublement.

I. Phrase.

Engagement de Quarte :
1. Dégagez, Doublez dans les armes.
2. Opposez Tierce et Demi-Cercle, Parez

Seconde, Riposte: Dégagez sur les 
armes.

1. Parez Quarle. Riposte: Coup droit.
2. Parez Quai-te.

U. Phrase.

Engagement de Quarle :
1. Dégagez, Doublez dans les armes.
2. Opposez Tierce et Contre de T’ierce,

Parez Quarte, Riposte: Dégagez sur 
les armes.

t. Parez Contre de ()uarte. Riposte: Coup) 
droit.

2. Parez Quarle.

111. Phrase.

Engagement de Quarte :
1. Dégagez, Doublez dans les armes.
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2. Opposez Tierce et Demi-Gerele. Parez 
Quarte, Riposte: Coup droit.

1. Parez Quarte, Riposte: Coup droit.
2. Parez Quarte.

IV. Phrase.

Engagement de Quarte :
1. Dégagez, Doublez dans le.s arnnes.
2. Opposez Tierce et Demi-Cercle, Parez

Contre du Cercle, Riposte : Dégagez 
dans les armes.

1. Parez Quarte, Riposte: Coup droit.
2. Parez Quarte.

V. Phrase.

1. Parez
les

2. Parez
1. Parez

Engagement de 'Pierce (Sixte) :
1. Dégagez, Doublez sur les armes.
2. Opposez Quarte et. Contre de Quarte,

Parez Tierce, Riposte: Seconde.
Seconde. Riposte : Dégagez sur 
armes.
Quarte, Riposte: Quarte. 
Quarte.

VI. Phrase.

Engagement de 'Pierce (Sixte):
1. Dégagez, Doublez sur les armes.
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armes.
Quarte, Riposte: Coup droit.
Quarle.

2. Opposez Quarle et Contre de Quarte, 
Parez Tierce. Riposte : Dégagez dans 
les

1. Parez
2. Parez

1.
2.

VII Phrase.

Flngagement de T’ierce (Sixte):
Dégagez, Doublez sur les armes.
Opposez Quarte et Contre de Quarte, 

Parez Contre de Quarte, Riposte: 
Dégagez sur les armes.

Parez Tierce, Riposte : Seconde.
2. Parez Seconde.

VIII. Phrase.

1.

2.

Engagement de Seconde :
1. Dégagez, Doublez dans les armes.

Opposez Tierce et Demi-Cercle, Parez 
Seconde, Rit)o.ste: Dégagez sur les 
armes.

Parez Quarte, Riposte: Coup droit. 
Parez Quarte.

1.
2.

IX. Phrase.

Engagement de Seconde :
1. Dégagez, Doublez dans les armes.

9
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2.

1.
2.

Opposez Tierce et Deini-Gercle, Parez
Quarte, Kiposte: f'.oup droit! 

Parez Quarte. Riposte; Coup droit. 
Parez Quarte.
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Doublement-Dégagement.

J. Phrase.

Engagement de Quarte :
1. Douldez, Dégagez dans le.s armes.
2. Opposez Contre de Quarte et Tierce,

Parez Quarte, Riposte: Dégagez sur 
le.s

1. Parez
2. l^arez

armes.
Tierce, Riposte : Seconde.
Seconde.

II. Phrase.

Engagement de Quarte :
1. Doublez,
2. Opposez

Parez
droit.

1. Parez Quarte. Riposte: Coup droit.
2. Parez (biarte.

Dégagez dans les armes. 
Contre de Quarte et Tierce, 
Demi-Cercle, Riposte; Coup

III. Phrase.

Engagement de l’ierce (Sixte) ;
1. Doublez, Dégagez sur les armes.
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2.

1.

Opposez Demi-Cercle et Seconde, Pa­
rez Quarte, Biposte : Dégagez .sur 
les armes.

Parez Contre de Quarfe, Biposte : 
Couj) droit.

2. Parez Quarte.

IV. Phrase.

1.
2.

t.
2.

Engagement, de Tierce (Sixte) :
Doublez, Dégagez sur les armes.
Opposez Demi-Cercle et Quarte, Parez 

Contre de Quarte, Biposte : Coup 
droit.

Parez Quarte. Biposte; Coup droit.
Parez Quarte.
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Une-Deux Trois.

I. Phrase.

Engagement de Quarte ;
1. Une-l)eu.\-Trois sur les armes.
2. Opposez Tierce et Quarte, Parez Tierce,

Riposte; Coup de Seconde.
1. Parez Seconde, Riposte: Coup droit.
2. Cedez en Quarte.

II. Phrase.

Engagement de Quarte :
1. Une-Oeu.x-Trois sur les armes.

Opposez l’ierce et Quarte, Parez Con­
tre

Parez
Parez

2.

1.
2.

de Quarte, Riposte; Coup droit. 
Quarte, Riposte: Coup droit. 
Quarte.

111. Phrase.

Engagement de Tierce (Sixte);
1. Une-Deux-Trois dans les armes.
2. Opposez Quarte et Tierce, Parez Quarte)

Riposte : Dégagez sur les armes.
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2. Parez 
les

I. Parez

1. Parez Tierce, Riposte: (loup de Se­
conde.

Seconde, Riposte: Dégagez sur 
armes.
Quarte.

TV. Phrase.

Engagement de 'l’ierce (Sixte) :
1. Üne-Deux-Trois dans les armes.
2. Opposez (duarte et/rierce, Parez (Juarte.

Riposte : Dégagez sur les armes.
Tierce, Ri|)osle : Dégagez dans 
armes (dessous).
Demi-dercle.

1. Parez
les

2. t‘arez

T\ l'hrase.

Engagement, de Tierce (Sixte) :
1. Une-Denx-'rrois dans les armes.
2. Opposez Quarte et'l'ierce, Parez Quarte.

Riposte: Dégagez sur les armes.
1. Parez O.onlre de Quarte, Riposte : (loup

droit.
2. Parez (tuarte.

T7. P/imse.

Engagement de Tierce (Sixte) :
1. Une-Deux-Trois dans les armes.
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1. Parez
le.s

2. Parez

2. Opposez Quarte et 'l'ierce, Parez Demi- 
Cercle, Riposte : Dégagez dans les 
armes.

Seconde, Riposte: Dégagez sur 
armes.
Quarte.

Engagement de Tierce (Sixte):
1. Une-Deux-Trois dans les armes.
2. Opposez Quarte et 'l’ierce, Parez Demi-

Cercle, Riposte: Dégagez dans le.s 
armes.

1. Parez Quarte. Riposte: Coup droit.
2. Parez Quarte.

VHL Phrase.

Engagement de Seconde:
1. Üne-Denx-Trois sur les armes.
2. Opposez 'l’ierce et Quarte, Parez Contre

(le Quarte, Riposte : Dégagez sur 
les armes.

1. Parez Contre de Quarte, Riposte :
Coup droit.

2. Parez Quarte.
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Feinte de Seconde.

I. Phrase.

Engagement de Tierce (Si.xte) :
1. Feinte de Seconde.
2. Opposez Seconde, Parez Tierce,

poste : Seconde.
1. Parez Seconde.

Ki-

Engagement de Tierce (Sixte): 
1. Feinte de Seconde.

Opposez Seconde, Parez Tierce, 
poste: Seconde.

Seconde, Piposte : Dégagez 
arme.s.
Quarle, Riposte: Ooiip droit. 
Quarte.

2.

1.

2.
1.

Parez 
les 

Parez 
Parez

Ri-

sur

PII. Phrase.

Engageinenl de Tierce (Sixle) ;
1. Feinte de Seconde.
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2. O|)i>osez Sef;onde, Parez Qhiarle, Ri­
poste : Coup droit.

1. Parez Quarte, Riposte: Coup droit.
2. Parez Quarte.

1V. PJirase.

Engagement de Tierce (Sixte) :
]. Feinte de Seconde.
2. Opposez Seconde, Parez Quarte, Ri­

poste : Dégagez sur les armes.
1. Parez Contre de Quarte, Riposte : Coup

droit.
2. Parez Quarte.
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I

Feinte de Seconde-Dégagement.

1. Phrase.

Engagement
1. Feinte de

armes.
2. Opposez

«le Tierce (Sixte) :
Seconde. Dégagez dans les

Seconde et Tiei'c.e. I ’arez 
(Juarte, Riposte; Dégagez sur les 
armes.

1. Parez Contre de Quarte, Riposte ; Coup
droit.

2. Parez Quarte.

U. Phrase.

Engagcmenl de Tierce (Sixte) :
1. Feinte de Seconde, Dégagez dans les

armes.
2. Opposez Seconde et 'J’ieriæ, Parez

Demi-t'.ercle, Hiposte: (?-onp droit.
1. Parez Demi-Cercle, Riposte : Conp droit.
2. Parez Quarte.
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111. Phrase.

Engagement de Tierce (Si.xte) : 
1. 1

2.

Peinte de Seconde, Dégagez sur les
armes.

Opposez Seconde et Quarte, Pa i-ez
'l’ierce, Riposte : Dégagez dans les
armes.

Parez Quarte saü Demi-Cercle, Ri-

IV. Phrase.

Engagement, fle 'Pierce (HRte) :
1. Feinte de Seconde, Dégagez sur les

armes.
2. Opposez Seconde el Quarte. Parez Con­

tre de (luarte, Riposte: Dégagez sui­
tes armes.

1. Parez ('.outre de Quarte, Riposte : C.oup
droit !

2. Parez Quarte.
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Dégagement-Feinte de Seconde.

1. Phrase.

Engagement de Quarte:
1. Dégagez, Feinte de Seconde.
2. Opposez 'tierce et Seconde, Parez

'tierce, Riposte : Seconde.
1. Parez Seconde.

IL Ihrase.

1.
2.

1.

Engagement de Quarte:
Dégagez, Feinte de Seconde.
Opposez 'Pierce et. Seconde, Parez 

'Pierce, Riposte: Feinte de Seconde. 
Opposez Seconde, Parez Quarte, Ri­

poste: Dégagez sur les armes.
Parez C'.ortre de Quarte. Riposte : Coup 

droit.
Parez Quarte.

2.

1.

111. Phrase..

E'.igagemenf de Quarte ;
1. Dégagez, Feinte de Sei-onde.
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2. Opposez Tierce et. Seconde, Parez 
Quarte, Ri[)oste ; Dégagez sur les 
armes.

1. Parez Contre de Quarte, Riposte:
Coup droit.

2. Pai'ez Quarte.

IV. Phrase.

1.
2.

2.

Engagement de Quarte :
Dégagez, Feinte de Seconde.
Opposez Tierce et Seconde, Parez 

Tierce, Riposte : Dégagez dans les 
armes (dessous).

Parez Demi-Cercle, Riposte : Coup 
droit.

Parez Quarte.

1.



110

.4

Feinte de Seconde-Seconde.

In loc (le Feinte de Seconde. Coup de Seconde se (lice 
scurt : Feinte de Seconde-Seconde.

l. Phr<i»e.

Engagement de Tierce (Sixte) :
1. Peinte de Seconde-Seconde.
2. Opposez Seconde et Tierce, Parez Se­

conde, Riposte: (loup droit.
1. (ledez en Quarte, Riposte: (loup droit-
2. Parez (Juarte.

II. P/irai^e.

Engagement de Tierce (Sixte):
I . Ecinle de Seconde-Seconde.
2. Opposez Seconde et Tierce, Parez Se­

conde, riipo.sle: Doublez sur les 
armes.

1. Opposez Quarte, Parez Contre deQuarte.
Riposte: (loup droit.

2. Parez (Juarte.
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in. Phrase.

2.

Engagement de Tierce (Sixte) :
1. Feinte de Seconde-Seconde.

Opposez Seconde et 'Pierce, Parez, 
Seconde, Riposte: Dégage-Conp de 
Seconde.

Oppo.sez 'Pierce, Parez Seconde, Ri- 
po.ste: Dégagez sur les armes.

Parez Quarte. Riposte: Coup droit.
1. Parez Quarte.

1.

2.
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Feinte de Ligne.

I. Phrase.

Engagement de 'l'ierce (Sixte) :
Eeinte de Idgiie, Coup droit sur les 

armes.
Opposez Seconde, Parez Tierce, Pi- 

poste : Dégagez dans les armes.
Parez Quarte. Riposte: Coup droit.

2. Parez Quarte.

1.

2.

1.

II. Phrase.

Engagement de Tierce (Sixte) :
1. Eeinte de Eigne, Doublez sur les armes.
2. Opposez Seconde et Quarte, Parez

Contre de Quarte, Riposte: Dégagez 
sur le.s armes.

1. Parez Contre de Quarte, Riposte: Coup
droit.

2. Parez Quarte.
IIP Pht 'ase.

Engagement de Quarte :
1. Feinte de Ligne, Dégagez dans les 

armes.
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2. Opposez Demi-Cercle, Parez Contre 
du Cercle saû Quarte, Riposte : 
Coup droit.

1. Parez Quarte.

IV. Phrase.

Engagement de Quarte :
1. Feinte de Ligne, Une-Deux sur les

armes.
2. Opposez Demi-Cercle et Seconde, Parez

Quarte, Riposte: Dégagez sur les 
armes.

1. Parez Contre de Quarte, Riposte: Coup
droit.

2. Parez Quarte.

10
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Une-Deux, Trompez Demi-Cercle.

/. Phrase.

1.
2.

Engagement de Quarte :
Une-Deux, 'l’roinpez Cercle.
Opposez Tierce et Demi-Cercle, Parez 

Seconde, Pdposte: Coup droit.
Cedez en Quarte.1.

/

//. Phrase.

Engagement de Quarte :
I . Une-Deux, Trompez Cercle.
2.

1.

2.

Opposez Tierce et Demi-Cercle, Parez 
Seconde. Hipo.ste : Doublez sur les 
armes.

Opposez Quarte, Parez Conire de 
Quarte, Hipo.ste: Coup droit. 

Parez Quarte.

III. Phrase.

Phjgageinent de Quarte:
1. Une-Deux, Trompez Cercle.
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2. Opposez Tierce et Demi-Cercle, Parez 
Quarte, Riposte : Dégagez sur les 
armes.

1. Parez Contre de Quarte, Riposte ; Coup
droit.

2. Parez Quarte.

IV. Phrase,

Engagement de Quarte:
1. Une-Deux, Trompez Cercle.
2. Ofiposez Tierce et Demi-Cercle, Parez

Contre du Cercle, Riposte: Coup 
droit.

1. Parez Demi-Cercle.
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Une-Deux, Trompez Contre de Quarte.

L PhraRe.

1.
2.

Engagement de 'Pierce (Sixte) :
Une-Deux, Trompez Contre de Quarte. 
Opposez Quarte et Contre de Quarte. 

Parez 'Pierce, Riposte : Coup de 
Seconde.

P’arez 
les

2. Parez 
1. Parez

1. Seconde, Riposte : Dégagez sur 
armes.
Quarte, Riposte : Coup droit. 
Quarte.

//. Phrase.

Engagement de 'Pierce (Sixte) :
1. Une-Deux, Trompez Contre de Quarte.
2. Oitposez Quarte et Contre de Quarte,

l’arez 'Pierce, Riposte: P''einte de 
Seconde.

1. Opposez Seconde, Parez Quarte, Ri-
pposte : Dégagez.

2. Parez Contre de Quarte Riposte: Coup
droit.

1. Parez Quarte.
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HL Plirase.

Engagement de Tierce (Sixte);
1. Une-Deux, Trompez Contre de Quarte.
2. Opposez Quarte et Contre de Quarte,

Parez Contre de Quarte Riposte : 
Dégagez sur les arme.s.

1. Parez Contre de Quarte, Riposte : Coup
droit.

2. Parez Quarte, Riposte; Coup droit.
1. Parez Quarte.
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Une-Deux, Trompez Contre de Tierce 
(Sixte).

1

Engagement de Quarte:
Une-Deux, Trompez Contre de 'Tierce.
Opposez 'l’ierce et Contre de 'Tierce, 

Parez Quarte, Riposte: Coup droit
Parez Quarte,

1.
2.

1.

//. ]>hn,se.

EngagemenI de Quarte:
Une-Deux, 'Vrompez Contre de 'l’ierce.
Oj»posez 'Uerce et ('.outre de Tien«, 

Parez Quarte. Hiposte : Dégagez sur 
les armes.

Parez Contre de Quarte, Riposte : Coup 
droit.

Parez Quarte.

1.
2.

1.

2.

111. Phrase.

Engagement de Quarte:
1. Une-Deux, Trompez Contre de 'l'ierce-
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2. O))posez Tierce et (Jontre de Tierce, 
Parez Demi-Cercle, Riposte : Dégagez 
dans les armes.

1. Parez Contre dn Cercle, Riposte: Con|)
droit,

2. Parez Quarte, Riposte: Coup droit.
1. Pares Quarte.
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Battement.

I. Phrase.

Engagement de Quarte;
1. Batleineiit en Quarte, (loup droit.
2. Parez Qnarle, Kipo-ste; C.oup droit.
1. Parez Quarte.

n. Phrase.

Engagement de Quarte:
1. Battement en Quarte, Dégagez sur le.s

armes.
2. Opposez le Battement par Quarte, Parez

Contre de Quarte, Riposte: Coup 
droit.

1. Parez Quarte, Hiposte ; Coup droit.
2. Parez (Juarte.

III. Phrase.

Engagement de Quarte :
1. Battement en Tierce. (Se esecută tre­

când arma de asupra saü de desub
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2.

1.
2.

de vârful armei adversarului). Coup 
droit.

Tierce, Riposte: Dégagez dans 
armes.
Quarte, Riposte : Coup droit. 
Quarte.

Parez 
les

Parez
Parez

I}\ Phra.se.

Engagement de Quarte:
1. Battement en 'l'ierce, Dégagez dans

les armes.
2. Opposez Tierce, Parez Quarte, Riposte:

Cloup droit.
1. Parez Quarte, Riposte: Coup droit.
2. Parez Quarte.

K Phrase.

Engagement de Tierce (Sixte):
1. Battement en Tierce, Coup droit.
2. Parez

les
1. Parez
2. Parez

Tierce, Riposte : Dégagez dans 
armes.
Quarte, Riposte: Coup droit.
Quarte.

VL Phrase.

Engagement de Tierce (Sixte) :

Phra.se
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1. Battement, en Tierce, Dégagez dans
les armes.

2. Opposez'l'ierce, Parez Quarte, Kiposie:
(loup droit.

1. Parez (duarle, Hipo.ste: Coup droit.
2. Parez ()uarle.

17/. Phrase.

Engagement de Tierce (Sixte):
1. Battement en Tierce, Feinte de Se­

conde.
2. Opposez Tierce et Seconde, Parez

Quarte, Riposte: Dégagez sur les 
armes.

1. l’arez Contre de Quarte, Riposte: Coup
droit.

2. Parez (Quarte.

Vin. Phrase.

Engagement, de Tierce (Sixte):
1. Hal tement en Quarte, (Se esecntă tre­

când asnpi’a sau de desrdi de vâr­
ful armeï adversarnlnï), (loup droit

2. Parez Quarte. Kiposle : (loup droit.
1. Parez Quarle, Hiposte: (loup droit.
2. Parez Quarle.
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Flanconnade.

J. Phrase.
Engagement de Quarte:
1. Flanconnade.
2. Cedez en Quarte, Riposte: Coup droit.
1. Parez Quarte.

JL Phrase.

Engagement de Quarte:
1. Flanconnade.
2. F.edez en ()iiarte, Ripo.'^te: Dégagez

sur les armes.
1. Parez Conli-e de Quarte, Riposte: Coup

droit.
2. Pai'ez Quarte.

111. Phrase.
Engagement de Tierce (Si.xie):
1. Dégagez dans les armes.
2. Pai'ez Quarte, Riposte: Flanconnadf!.
1. Cedez en Quarte, Riposte: Coup droit-
2. Parez Quarte.
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IV. Phrase.

Engagement de Quarte;
1. Flaneonnade.
2. Cedez en Quarte, Riposte: Coup droil.
t. Parez Quarte, Riposte; Flaneonnade.
2. Cedez en Quarte.
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Croisé.

J. Phrase.

Engagement de Quarte :
1. Croisé, Coup droit.
2. Parez Quarte, Riposte: Coup droit.
1. Parez Quarte.

TL Pin •ase.

Engagement de Quarte :
1. Croisé, Coup droit.
2. Parez Contre du Demi-Cercle, Riposte :

Coup droit.
1. Parez Quarte, Riposte: Coup droit.
2. Parez Quarte.

III. Phrase.

Engagement de Tierce (Sixte):
1. Croisé, Coup droit.

2. Parez Quarte, Riposte: Coup droit.
1. Parez Quarte, Riposte: Coup droit.
2. Parez Quarte.
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IP. Phrase.

Engagement de Tierce (Sixte) :
1. Croisé, Coup droit.
2. Parez Demi-Cercle, Riposte: Cou;’

droit.
1. l^arez Quarte.
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Coupé.

L Phrase.

Engagement, de Quarte :
1. Coupez en Tierce.
2. Parez Tierce, Riposte: Seconde.
I. Parez Seconde.

IL Pht '(ise.

Engagement de Quarte:
1. Coupez en Tierce.
2. Parez Contre de Quarte, Riposte :

Coup droit.
1. Parez Quarte, Riposte: Coup droit.
2. Parez Quarte.

III. Phrase.

Engagement de l’ierce (Sixte).
1. Coupez en Quarte.
2. Parez Quarte, Riposte: Coup droit.
1. Parez' Quarte.
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IV. Phrase.

Engagement de Quarte :
1 Coupez, Dégagez dans les armes.
2. Opposez Tierce, Parez Quarte, Riposte: 

Coupez en Tierce.
1. Parez Contre de Quarte, Riposte:

Coup droit.
2. Parez Quarte.

V. Phrase.

Engagement de Tierce (Sixte) ;
1. (Coupez, Dégagez sur les armes.
2. Opposez, Quarte, Parez'Pierce, Riposte:

Dégagez dans les armes.
1 Parez Quarte, Riposte: Coup droit.
2. Parez Quarte.

VI. Phrase.

Engagement de Quarte:
1. Dégagez, Coupez en Quarte.
2. Opposez Tierce, Parez Quarte, Riposte :

Coupez en Tierce.
1. Parez Contre de Quarte, Riposte: Coup

droit.
2. Parez Quarte.
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VIL Phrase.

Engagement de Quarte :
1. Dégagez. Coupez en Tierce.
2. Opposez Contre de Quarte, Parez Contre

de Quarte. Riposte : Coupez en 
Tierce.

1. Parez Contre de Quarte.

Engagement de Tierce (Sixte) :
1. Dégagez, Coupez en Tierce.
2. Opposez Quarte, Parez Tierce, Riposte :

Dégagez dans les armes.
1. Parez Quarte, Riposte: Coup droit.
2. Parez Quarte.

IX. Phrase.

1.
2.

Engagement de Quarte:
Coupez, Dégagez, Coupez.
Opposez 'Pierce et Quarte, Parez Contre 

de Quarte. Riposte : Coup droit.
Parez Quarte.1.

A'. Phrase.

Engagement de Tierce (Sixte):
1. Coupez, Dégagez, Coupez.

11
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2. Opposez Quarte et Tierce, Parez Quarte, 
Riposte: Coup droit.

1. Parez Quarte.

XL Phrase.

1.
2.

Engagement de Quarte :
Dégagez, Coupez, Dégagez.
Opposez Tierce et Quarte, Parez Con­

tre de Quarte, Rii)oste : Coup droit.
Parez Quarte.1.

XJI. Phi •ase.

1.
2.

Engagement de Tierce (Sixte) : 
Dégagez, Coupez, Dégagez. 
Opposez Quarte et Tierce, Parez Quarte 

Riposte : Coup droit. 
Parez Quarte.1.

XIII. Phrase.

Engagement de Quarte :
1. Coupez en Tierce, Coupez en Quarte.
2. Opposez Tierce, Parez Quarte, Riposte:

Coup droit.
1. Parez Quarte.
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XIV. Phrase.

Engagement de Tierce (Sixte) :
1. Coupez en Quarte, Coupez en Tierce.
2. Opposez Quarte, Parez Contre de Quarte,

Riposte : Coup droit.
1. Parez Quarte.

X V. Phrase.

Engagement de Quarte :
1. Coupez en Tierce, Coup de Seconde.
2. Opposez Tierce, Parez Seconde, Ri­

poste: Dégagez.
1. Parez Quarte.

XVI. Phrase.

Engagement de Quarte :
1. Une-Deux dans les armes.
2. Opposez Tierce, Parez Quarte, Riposte :

Coupez en Tierce.
1. Parez Contre de Quarte Riposte: Coup

droit.
2. Parez Quarte.
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Reprises.

I. Phrase.

2.

Engagement de Quarte :
1. Une-Deux dans les armes.

Opposez Tierce, Parez Quarte, (nu ri- 
postésâ).

Coup de Quarte ca Reprise.
Parez Quarte.

t.
2.

IL Phrase.

2.

Engagement de Quarte :
1. Une-Deux dans les armes.

Opposez Tierce, Parez Quarte, (nu ri- 
postésâ).

Dégagez sur les armes ca Reprise.
Parez Tierce.

1.
2.

1/7. Phrase.

Engagement de Tierce (Sixte) :
1. Une-Deux sur les armes.
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2. Ojiposez Quarte, l’arez Tierce, (nu ri- 
postésâ).

1. Dégagez dans les armes ca Reprise.
2. Parez Quarte.

iv. Phrase.

Quarle : 
les armes.

Engagement de
1. Doublez sur
2. Opposez Contre de Quarte, Parez Tierce,

(nu ripostésa).
1. Coup de Seconde ca Reprise.
2. Parez Seconde.

r. Phrase.

1.
2.

1.
2.

Engagement de l’ierce (Sixte);
Doublez dans les armes.
Opposez Demi-Cercle, Parez Contre du 

Cercle (nu ripostésa).
Coup (le Seconde ca Reitrise.
Parez Seconde.

VI. Phrase.

Kngagement de
1. Doublez sur

Quarle : 
les armes.



134

2. Of)posez Contre rte Quarte, Parez Contre 
rte Quarte, (nu ripostésâ).

Coupez en Tierce ca Reprise.
2. Parez Contre rte Quarte.
1.
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Coups d’arrêt et Coups de temps.

I. Phrase.

Engagement de Quarte :
1. Une-Deux dans les armes (ca fenta).
2. Opposez Tierce si Coup droit, (ca Coup,

d'arrêt).
1. Parez Quarte, Riposte; Coup droit.
2. Parez Quarte.

n. Phrase.

2.

1.
2.

Engagement de Quarte :
1. Doublement sur les armes (ca fenta)

Opj)osez Contre de Quarte și Déga­
gement dan.s les armes, (ca Coup 
d’arrêl).

Parez Quarte, Riposte: Coup droit. 
Parez Quarte.

lil. Phrase.

Engagement de Qiiarle :
1. Une-Denx dans les armes.
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2. Ojiposez Tierce si Elanconnarte. (ca Coup 
rte temps).

1. C.ertez en Qn.arle, Riposte ; Coupdroit.
2. l’arez Quarte.

IV. Phrase.

Engagement rte Quarte: /
1. Une-Deux dans les armes. )
2. Opposez Tierce și in legătură cu

rada rte Contre rte 'Tierce: Coup rte 
'Tierce (ca Coup rte temps). '

JQ Phrase.

Engagemnnl. rte Tierce (Sixte) :
1. Doulrtcz dans les armes.
2. Opposez Demi-Cercle si Coup rte Se­

conde, (ca Coup de temps.)
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AU MUR. 1).

Pole fi csscrcitat deja diipc lecțiunea XV-a.
Esistă mal multe feluri de «Au mur.»
Pid voi descri un «Au mur,» care diipe părerea maî 

multora, (și după modesta mea părere) este forte ca­
valeresc și frumos.

înainte do a avea arma în mână, se decide 
Irăgălorid care are să începă.

Előrefele se așetlă jos încrucișate aprope de 
gardă între ceî doî adversari, ast-fel că, arma 
acelui ce începe se iiă de asupra, mânerele în­
dreptate spre densul.

A). Ambii trăgători 
mare, 
jirofil; mâinile aședale 
mare înainte. In urmă 
sițiunea <c(En Garde.)-» 
cópse.

I-iul trăgător: adică

SC găsesc în mesură 
arătând unul altuia cel maî jironuntat 

pe cdpse cu degetul ce! 
ambii trăgători iau po- 
lă.sfind mâinile tot pe

acel care va încej'e lo­
viturile, face fărăi appel «llassimblez en arritre.-» 

ll-Iea trăgător: allându-se in mesură mare.

‘). Vc(}I pagina XXVI § 8.
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face »Par volte marchez-» si imediat »Fendez',» 
se aplecă înaiiilc, apucă floretele din locul unde 
sunt încrucișate, ia posițiunea de gardă, face 
»Par volte rompez» și ia posițiunea pe care a 
avut-o maî înainte. Dupe acésta salută în câte-și 
trele părți, face iar din nou »Par volte marchez» 
și »Fendez», jiresentând adversarului ambele 
arme cu mânerele înainte.

I-inl trăgător: face imediat »F'endez» apu­
când cu mâna dreptă floreta sa.

I-iul și al ll-lea trăgător : duc piciorul drept 
în posițiune de gardă.

I- iul trăgător : face »Rassemblez» fără appel.
II- lea trăgător: face »Par volte rompez» și 

« Ritssemblez. »
Ambii trăgători se află acum în măsură mare 

cu floreta în mâna dreptă.
B). I-iul și al ll-lea trăgător: iaîî »Fu Garde» 

în opt mișcări.
l-iul și al ll-lea trăgător: fac »Deax-appels» 

a]ioî »lîassemblez.» llraciul drept trebue întins 
împreună cu arma în direcțiunea către adversar, 
braciul stâng în jos ; mâna drc|)tă în posițiu­
nea de l'ierce.

I- iul trăgător: face un »Fendez» fără a a- 
linge corpul adversa:i’ului.

II- lea trăgător : înainte de a face adversarul
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»
al IT-lea trăgător : stau acum cu bra- 
înfins, arma în direcțiunea adver-

al ll-lea trăgător: fac salutul în 
apoi Garde,» mâna

seu « Fendez,» duce arma sa spre partea dréptâ 
ca semn că adversarul să facă « Fendez.»

După fandarea adversarului, ia mësura 
poirivită, prin pași mici înainte.

l-iul trăgător; face un « Demi-appel,» și 
»■Bassemllez.

I-iul și 
țiil drept 
sariilui.

I-iul și
câte-și trele părți, 
în posițiunea de Quarte.

I-iul trăgător : face Dégagez sur Ies armes, 
etc. etc. etc.

I-iul și al Il-lea trăgător : urméda acum lo­
viturile cunoscute în Iote scolele de scrimă.

Final :
După ce s’a terminat Au mur,» ambii tră­

gători fac :
Deux-appels !
Ras.semblez en arrière !
Échappez en arrière!
Deiix-aftpels !
Rassemblez en avant !
Saluez !
En (larde!





PARTEA II.

SCRIMA CU BASTONUL,
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SCRIMA CU BASTONUL.

Introducere.

Prin scrima cu bastonul înțelegem mânuirea 
unuî baston, basată pe regulile generale ale 
scrimei.

Spre a se apăra, bastonul pote fi întrebuințat 
în lipsa uneî adeverate arme.

Folosul principal este, că prin esersiciul cu 
bastonul ne desvoltăm peptnl, ne întărim plă­
mânii, brațele, în fine tóté părțile corpului .și 
apoi mai că.știgăm si eleganța corpuliă.

Forma bastonului.

Lungimea bastonului se ia așa ca tot-d’a- 
una se ajungă la umerul aceluia care ’l între- 
buințedă; acesta va să dică, că nu e posibil a 
determina absolut lungimea bastonului; ea va- 
riadă după talia elevului.

(Irosimea bastonului se fie în diametru a- 
proximativ de 0,02.5 .șj bine cioplit.
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Cel mal bun lemn pentru conslrucțiunea bas­
tonului este frasinul, în lipsa aceluia se între- 
biiințeilă alunul, însă trebiie se fie ciirătit de 
cdjă.

Esercițiî preliminarii.

Kserciliul de ordinar se face de o dată cu 
()—10 elevi, avend între dânșii intervale de 
câte 4—0 pași.

Durarea cserciliiilui se fixeilă pană la 20 
minute împreună cu rejiausele.

d.’()t,e mișcările țrebuesc eseciitafe la o co­
mandă și de toți elevii de odată.

Elevii simt aședați întEiin rend, conform re­
gulamentelor militare și fin bastonul vertical 
cu mâna dreptă, tocmai precum officerii ar­
matelor țin sabia scosă.

CoinaiKla:

a). Luați dixtanțe-^lM stumja! (la dreptă)'.

Marș !

După acestă comandă toți elevii se întorc 
la stânga (sau la dreptă) afară de acela care 
se află la llancul respectiv și iau din fugă
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distanța de 4—6 pași de la unul pană la altul, 
se opresc, fac front și se aliniadă.

Drepți!
Toți elevii întorc capul repede înainte, avend 

cea maî mare atențiune.
b) . Întâia posițiune cu bastonul. *D
După comanda «/», elevii aduc cu mâna 

drcplă bastonul în posițiune verlicală înaintea- 
corpului, apiicân lu'l deplin cu mâna dreptă, 
(care se află la înălțimea stomacului), aduc mâna 
stângă de-asujira celei drepte și din nou apucă 
cu mâna dreptă de-asupra celei stângi.

Asi-fel avem la capetiil inferior al bastonului 
un interval de un lat de mână.

c) . Spre a aduce bastonul iar la locul seu, se 
comandă;

Drepți!
Se esecută tocmai așa după cum militarii 

din presentarea armei iau la umer.
d). A doua posițiune cu bastonul b
Mâna dreptă aduce bastonul cu partea su- 

perioră la mâna stângă, care imediat ’l apucă 
cu unghiile întorse în jos.

Acum bastonul se află înaintea corpului în 
o linie orisontală.

12
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Acesfă positiune putem se o luăm și din 
„întâia posițiune“.

Spre a aduce bastonul iar la locul săă, se 
comandă:

Drepți !
Mâna stângă aduce bastonul în sus în po­

sițiune verticală la umăr.

Mișcări gymnastice.

Aceste mișcări le considerăm ca o pai te 
curată din gymnastică și de aceea lăsăm es- 
plicațiunile asupra lor, cu atât maî mult, fiind-că 
orî-care elev, care se ocupă cu gymnastica, eser- 
citeilă aceste mișcări.

En Garde la dropia (sau la stânga)
«2»—n-Il-i—«222»

Să face din Intuia posițiune.
La scrima cu bastonul avem o gardă la 

dreptă și o gardă la stânga, după cum avem 
înainte piciorul drept saă piciorul stâng.

Posițiunea cu piciorul și cu corpul e tot a- 
ceeașî ca și la scrima cu floreta.

Garda la dreptă este tot aceiași (nu vorbim 
de ținerea brațelor) ca a unui trăgător, care
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ține floreta în mâna drâptă; garda la stânga 
eoresf)unde cu aceia a unui trăgător care se 
servesce de mâna stângă.

Maț târdiu vom vedea că avem incă o altă gardă 
pentru împungere și lovituri. Dacă va li trebuință a 
vorbi mal târdiO de acestă gardă, atunci o vom numi-o 
tEn Garde* și în parantesă vom pune: (de bătae).

Comanda:

Eh Garde la drepta:

«I»

Elevul face semi-întorcerea la stânga.

Ia garda prescrisă la scrima cu floreta.
«J7J»

Lasă se cadă bastonul la închietura brațului 
stâng.

Acuma bastonul se află într’o linie oblică .și 
Irebue a fi tinut cu u.surintă.

En Garde la stânga.

Se esecută invers.
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Dacă elevii sunt maî târî în scrima cu bas­
tonul, atunci -pot esecută tóté trele mișcările 
la o singură comandă.

Dacă voim a reluă iarăși întâia positiune, 
saă posițiunea de front, atunci facem comanda:

« Întâia posifiiiiie »
saă
Drepți !

Tot de-a-una se aduce piciorul care se atlă 
înainte, lângă cel dinapoi.

Din posițiunea de gardă, putem lua și Posi­
țiunea a doua.

Posițiunea i-En Garder putem së o luăm și din 
posițiunea a doua', mâinile vor aduce basto­
nul la încheietura braciuluî respectiv prescris 
maî sus.

Fandarea.

Avend posițiunea <‘En Garde», facem co­
manda :

Fandați «il»
Elevul aduce piciorul care se află înainte 

cu 30—40 centimetri maî nainte; adecă tot 
așa ca și la Fandarea cu floreta.
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In momentul de fandare aducem cu ambele 
mâni bastonul înaintea corpului în o linie o- 
ri.sontală, cu brațele întinse, așa ca umerii, 
manile și verful bastonului sc fie într'o linie, 
adică pei'iiendicular pe linia frontului.

EJn Garde. «I»

Elevul va aduce piciorul care se află înainfe 
iar înapoi, adecă ia En Garde ca și cu flo­
reta, aducând bastonul iar la încheietura bra­
țului respectiv.

Formarea plutonului după terminarea 
lecțiuneî.

Dacă am isprăvit o lecțiune și voim së for­
măm iarăși plutonul, se va comanda :

^iDrepțt!^

Elevii iau posițiunea prescrisă de regula­
mentul militar, aducend bastonul la partea 
dréptâ etc.

Dacă elevii la scrima cu bastonul au fost 
formați pe doue rânduri, atunci avem së ob­
servăm, că cele doué rêndurï trebiiesc së fie 
depărtate unul de altul cel puțin de fi—8 pași.

După ce elevii stau drejițl, atunci .se for-
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médá plutonul dupé comandele regulamentului 
militar.

Putem sé întrebuințăm și umiátórele co­
mande :

Bendul cd doilea 8 pași 'niainte'.

Marș!

Formați, linia de bătaia la drépta [sau la 
stângăy.

Marș !
Obiceiul este a face acéstü mișcare, adecă 

formarea plutonului după isprăvirea lecțiunei, 
în fugă.

înaintarea.

Cuuînnda:

Elevii se află în gardă.

Inaintatî

Elevii se întorc pe piciorul care se află în­
ainte aducând piciorul dinapoi în gardă in­
versă.

In timpul de înaintare, ambele înănî pres­
criu cu bastonul un semi-cerc orisontal, adn- 
cându’l la încheietura celui l’alt braciu.
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Aceste mișcări se vor urma după voia pro­
fesorului repelind tot-de-auna «J».

Dacă elevii au ajuns la o perfecțiune, atunci 
profesorul va comanda:

înaintați în continuu:
Marș!

Care va fi urmată pană ce profesorul co­
mandă :

încetați! sau Stați!

Retragerea.
T()te mi.șcările se esecută invers înaintării.

Comanda :

lletrațjeți-vti i-E
Și maî lârdiii ;
lietrageți-vS In continuu: 
Marș !

Incetati! sati Stafii!

Mulinetul orisontal.

Elevii se allă Eh Garde.

Comanda :

Întinderi brațele <r l'^
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Repede întindem piciorul care se află în­
dărăt și îndoim cu atât mai mult genunchiul 
piciorului care se află înainte.

Brațele și bastonul se aduc înaintea corpului 
în o linie ori.^ontală, tot așa cum am descris 
la fandare.

Mulinetal orisontal la <lr(pta

Elevul învârtesce bastonul peste cap spre 
dreptă, făcând un cerc întreg orisontal, ridicând 
înainte de începerea mulinet ului mânile mai 
sus de cât cajuil.

Mulinetul orisontal la stâw/a <^1^
Se esecută invers.
După ce elevii sunt mai perfecțî, aceste miș­

cări se vor face în continuu.

Coiuanda:

Mulinet orisoHtal la dreptă (la stâmja)'.

IncGpGțî!

Se va continua pănă la darea comande!:

Incetatî! sau Statî!

En (dârele!

Elevii vin în gai'dă.
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înaintarea cu mulinetul orisontal.

Elevii se află En Garde.

(oiiianda:
înaintați cu mulinetul orisontal «.E
Elevii fac înaintarea cum am descris’o în- 

preună cu mulinetul orisontal după esplica- 
țiiinea ndstră în capitolul precedent.

Este de observat că mulinetul la dreptă se 
se facă 
stânga, 
airitedă

Când 
se va comanda:

înaintați cn mulinetul orisontal in continuu:
Mnrș !

Se va esecută în continuu aceste mișcări, 
pănă se va comanda:

Incetatî! sau Sta-tî!

înaintând din gardă dreptă în gardă 
.și mulinetul la stânga când elevul în- 
din gardă stânga în garda dreptă. 
elevul va esecută bine acesta mișcare

Retragerea cu mulinetul orisontal.
Contaiida:

Retrayeți-rS cu mulinetul orisontal tE
Se esecută acest inulinet înpreună cu re­

tragerea.
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Apoi se esecuta și în continuu după co­
mandă :

Iietrageti-i'& cu mulinetul orisantalîn continuu: 

yjarș'.

Pentru încetare se va comanda:

Incetatî! sau Statî!

Noî putem face în înaintare și în retragere 
maî multe mulineturî orisontalî, dar nici odată 
mai mult, dc cât 3.

Comanda:

înaintați cu 2 mulineturî (saii 3) orisonfali fl» 
Și pentru esecutarea în continuu se comandă:

Înaintați cu 2 mulinehiril (sau 3) orisontari 
în continuii:

se comandă: 

Statî!

Marș !

Pentru încetare

încetați! saii
Spre a esecuta aceste mișcări în retragere 

se comandă:
Hetrageți-vS cu 2 mulineturî (saii 3) orison­

talî «ly.
Și spre a esecuta aceste mișcări în continuu:
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Setrageți-vS cu 2 midineturi (saii 3) 
tofi în continuu:

Marș!
Și pentru încetare;

încetată! sau Stațî!

orison-

înaintarea cu săritură.

se es-Cum am esplicat ‘^■înaintarea-» așa 
secută și acestă mișcare, numai cu deosebire 
(iă nu ne întorcem pe piciorul care se află în­
ainte, dar sărim.

Rădicăm ambele călciiiurî și facem o să­
ritură pe talpa piciorului, fără a le închide în 
timpul .săritureî.

Cuinanda :

Elevii se află «En Gai-de» ! 
înaintați cu săritură -iE
Și maî lâriiiu:
Inuintați cu săritură in continuu :

Marș!

Și apoî:

Incetatt! sau Stată!
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Retragerea cu săritură.

Se esecută invers.

Comanda:

Itefrageți-vS cu săritură 
.și apoi:
lîetracfeți-ve cu săritură
Marș !
Și în urmă:
încetați! sau Stațl!

«I».

în continuu:

înaintarea și Retragerea cu sărituri îm­
preună cu unul sau mai multe mulineturi 

orisontali.

Dacă s’a înțeles descrierea în capitolele pre­
cedente, este de prisos o nouă esplicațiune.

Comanda:

Elevii se află ^En Garde*.
înaintată cu săritură și mulineturi orison- 

tată
Maî târdiu:
înaintată cu săritură și mulinetuiă orisontută 

în continuu:
Marș !
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Pentru încetare:
încetați! sau Stați!
Pentru retragere;
Ketmgeți-ve cu săritură și mulineturî orison- 

tati nit.
Mai târdiu:
Retrageți-v& cu săritură și mulineturî ori- 

sontali în continuu:
Marș!
Pentru încetare:

încetați! sau Stați!

Ca se unim aceste sărituri, înainte și în­
dărăt cu 2 sau 3 mulineturî, vom întrebuința 
următdrele comande:

înaintați cu săritură și 2 (șuii 3) mulineturî 
orisontatî nit

Maî târtjiu:
Înaintați cu săritură și 2 (sau 3) mulineturî 

orisontalî în continuu:
Marș!
Pentru retragere:
lietrageți-vS cu săritură și 2 (sau 3) muli­

neturî orisontah nit
Maî târ(|iu:
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Retrageți-vS cu săritură și 2 (sau 3) muli- 
neturi orisotitaR în continuu :

Marș !
Pentru încetare;
încetat,î! saü Stați!

Mulineturi verticale la spate.
Elevii .staii în po.sițiunea întâia.

Coinunda ;
Luată posițiunea pentru mulineturî rertimk 

la spate «/»
După acéstà comandă elevii vor ridica am­

bele brațe cât se pôte de întinse și fără a 
perde posițiunea corpului de asupra capului, 
și aduc bastonul în dosul corpului așa, că vâr­
ful superior să fie întors spre iiământ, și în­
tregul baston într’o linie cât se pole de ver­
ticală.

Acum se fac mulineturî verticale, descriind 
cercuri întregi la drépta

CoiiiaiKla :
Mulineturi verticale la
Mai târdiu :
Mulineturi verticale la
Marș !

sau la stânga.

drépta în continua:
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Pentru încetare : 
încetați! sait Stați!
Spre stânga:
Mulineturî verticale la stânga
Maî târdiu:
Mulineturî verticale la stânga în continuu : 
Marș !
Pentru încetare : 
încetați! sau Stați!

Mulineturî verticale la flancul drept 
sau la flancul stâng.

Elevii se află în posiținnea întâia.
Comanda:

Luațl posițiunea pentru mulinetur'î la flancul 
drept

Elevii aduc bastonul cu verful superior în 
jos spre partea dreptă ; brațele îndoite și manile 
la înălțimea capului.

Comanda :

Mulineturî verticale în sus «!■»
Elevul descrie un întreg cerc vertical, ridi­

când verful bastonului, care se află spre pă­
mânt, în sus.
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Pentru continuarea acestei mișcări se va 
comanda:

Mulitieturî verticale în sus în continuu'.
Marș !
Pentru încetare':
Incetatl! sau Statl!
Spre a esecuta aceste mulineturî la flancul 

stâng, se va comanda:
Luați posițiunea pentru muUnetur'Î la flancul 

stâng
Elevul aduce bastonul la flancul stâng în 

modul cum la adus la flancul drept.
Acum se întrebuințedă aceleași comande spre 

a essecuta mulineturile.
Spre a face aceste mulineturî verticale la 

flancul drept sau stâng în jos, elevul ia po- 
sițiunea, tot după aceiași comandă, la dreptă 
sau la stânga cum am esplicat pentru muli­
neturile în sus.

După ce elevul a luat acostă posițiune, pro­
fesorul va comanda:

Kidicațî, bastonul în linie orisontală.
Acum se va comanda:
Mulineturî verticale în jos
Și maî târdiu:
In continuu'. Mar.‘̂ !
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Elevul descrie un întreg cerc vertical, lăsând 
.să cadă bastonul din linia orisontal cu vêrful 
în jos.

In genere e de observat, că elevul la tote 
aceste miscărî trebue .‘■ă tină corpul drept și 

se Încrede numaî cu mâinile.

Mulineturî verticali în schimbare.

Noî numim a.st-fel 2 mulineturî verticale pre 
care le esecutăm de odată la ambele llancurî.

Aceste 2 mulinetuiă se vor tăia în planul lor.
Se esecută aceste mi.șcăriî pre loc cât, și 

din înaintare sari din retragere.
Asemenea se fac de jos în sus .și invers.
Spre a începe, elevul va lua Intâiu posițiunea 

la dreptă sau la stânga, cura am [trescris în 
capitolele precedente .și tot după aceiași co­
mandă.

După ce elevul se află în ftosiirunea res­
pectivă pentru mulineturî verticale de flanc, 
[»rofesorul va comanda :

Miiliiietur'i verticale în schimbare in sus .)•« 
2)re loc «/»

Acum elevul va esecută de odată 2 muli­
neturî, adecă câte unul la fie-care flanc.

Mai târdiu se esecută aceste mi.șcărî în
13
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continuu, întrebuințând sus numita comandă, 
însă punând în locul luî «Z, > avisul;

In continuu', și apoî;
Marș!
Pentru încetare;
Încetați! sau Stați!
Pentru esecutarea acestor mulineturî din îna- 

inf are se urme(|ă ast-fel;

Comanda:
înaintați cu muJiueturi în sus și în schinibare'. 
Marș!

Elevul întrebuințeilâ pași iuti ca și militarii 
la esercițiu, esecutând prescrisele 2 mulineturî.

Insă e 
drept se 
stâng, și 
naintăm 
mișcarea.

Pentru încetare e comanda;
Stata
Pentru a esecuta accsie mulineturî in re­

tragere, vom comanda;
Retruyeți-ve cu mulinefiiri îu sus și în schimbare; 
Marș !

fie observa), că mulinetul la flancul 
esecută când înaintăm cu piciorul 
mulinetul la flancul stâng, când îii- 
cu piciorul drept, alt-fel înjiedicăin
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Aicea avem se observăm însă, că miilinelul 
la llanciil stâng se face tocmai atunci, când 
mutăm piciorul stâng, înapoi și la flancul drept, 
când mutăm piciorul drept înapoi.

înaintarea și retragerea .se începe lot ca la 
militari cu piciorul stâng, și de aci resultă că 
profesorul va face bine, a lăsa să ia elevii tot- 
de-auna posițiunea Pentru inulinetul la flancul 
drept.

Spre a esecnla aceste mulineturi în jos, 
profesorul, după ce elevii vor lua posițiunea 
Pentru mulinetul vertical la flancul drept sau 
stâng, va comanda:

Ridicați bastonul în linie orisontală
Acum se urmeiiă cu mișcările și comandele 

în modul cunoscut.

Mulineturi verticali cu o mână.

Comanda t

Intindeți brațul drept pentru mulineturi .
Bine înțele.s că elevii se află în Posițiunea 

întâia.
După comanda «P elevii întind brațul drept, 

așa ca miierul, mâna și vârful superior al bas-
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tonului să fie într'o linie orisontală .și perpen­
dicular pre linia frontului

Acum se eseciită mulineturî la flancul drept, 
saú la cel stâng, sari mulineturî verticale în 
schimbare, pe loc saă din înaintare și retragere, 
în sus saü în jos.

Comandele sunt tot aceleași ca pentru tóté 
cele alte mulineturî cu ambele mâni.

Observăm că la tóté mulinetiirile manile se 
țin pre baston cu eleganția și nu strâns, ci din 
contra maî ușior, dar nu așa, ca bastonul se 
eaejă din mână.

Când facem mulineturî în continuu, putem 
întrebuința în locul coniandeî Marș! espre- 
siunea Începeți.

Insă comanda Marș! este maî scurtă, maî 
esactă și electrisâtjă maî mult pre elevii.

Reluarea posițiuneî după mulineturî.

Dacă elevul aă esecutat orî-care inulinet de 
care am vorbit, .și voim se ia iarăși posițiunea, 
alunei facem comanda:

Lziafi posițiunea întâia «7»
Și apoi:
Dreptt!
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Sau direct:
Dreptt!

Dacă elevii aft esecntat őre care mișcare și 
voim a le da un repaus, comandăm maî întâifi 
Dre/M! și apoi Hepaus!

Gând elevii fac greșeli în mișcări, și dacă 
voim ca se re|)ete<|e orî-care mișcare, co­
mandăm :

La loc!
După care elevul ia tot

pre care 
mișcare.

aceiași posițiune 
a aviifo înainte de a eșecul a orî-care

A T C U RI. 
împunsături.

atacurile se fac din Porțiunea înTote 
profil.

Conianila:

Eleviî se află în positiunea întâia.

Lii a arde!
Pertru Impimgere Kn Garde la dreptei
Mișcarea și positiunea corpului sunt tot a- 

celeașî cum le am esplicat maî înainte la luarea 
Po.dfiitne Eh Garde^ cu deosebire însă, că bas-
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tonul .se ține Ia partea stângă a corpului așa. 
că linia bastonului se fie oblic încrucișat pre 
planul peptuluî.

Brațul drept este îndoit, mâna în înălțimea 
umerilor:

a) . Cu unghiile întorse în jos, brațul stâng 
apr6[)e întins în jos, ține bastonul cu unghiile 
întiirse în sus. Intre mâni si vorbirile bastonului 
trebue dre-care interval.

Observă numai fie cât, că ba.stonul sS pute 
tine în mâni ast-fel;

b) . Ca unghiile manei drepte se fie întorse 
în suis .și cele (le la mâna stângă inidrseîn jos.

c) . Sau unghiile ambelor mâni intdrse în sus.
Ac(3sta e tot una la luarea posițiunei de 

gardă pentru împiingere; însă după ce am e- 
secutat. o înpunsătură, vom vedea, că mâna 
brațului care se află în înălțimea umerilor, va 
ține bastonul cu unghiile întdrse în jos.

Din acestă cansă am esplicat ținerea basto­
nului cum se vede mai sus ad a).

Comanda :

Pentru impungere En Ganle la stânga «/. > 
Elevii se află în Posițiunea intuia.
Spre a esecnla aeesla En (/arde la stânga,
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facem mișcările inverse celor din En Gard-e la 
drfpta, adecă piciorul stâng se află înaintea 
piciorului drept, brațul stânge îndoit, cu mâna 
la înălțimea umerilor etc., etc., et.c.

CoiiiandH :

Elevii se află Pentru hipnngere En Garde 
la dripfa.

AscidtaU!

.77Împungeți, <7:

La <7» elevul întinde repede piciorul stâng și 
indoesce cu atât tnaî mult genunchiul piciorului 
drept. Mâna stângă întinde repede bastonul 
('fâcându-1 se alunece prin mâna dreptă) în­
ainte în linie orisontală în direcțiunea adver­
sarului: acestă mișcare se face, sucind bas­
tonul cu mâna, stângă.

Terminând înfiungerea, brațele au următdrea 
posițiune: brațul stâng cât se pote de întins, 
cotul în sus, unghiile mâneî stângi întdrse în 
jos; brațul drept întins, mâna dreptă puțin 
deschisă .și cu unghiile în sus se află din a- 
infea mânei stângi.
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După comanda «7», s’a Ierminal. după cum 
vedem, împuiisăliira.

Im comanda:
«77»

Elevul aduce cu mâna stângă bastonul, l'ă- 
cendu-l să alunece prin mâna drépta, iar în 
posițiunea de plecare, ia iar gardă.

Din acésta causa este maî esact a întrebuința 
următdrea comandă:

împungeți «.E
En (jarde!
Dacă elevul se află: Pentru impungere P» 

Garde la stânga^ afiuicî facem cu mâna drépta 
înpungerea, adecă eseciifăm cu mâna (Jrépta 
ceea ce am făcut maî înainte cu mâna stângă, 

• și ținerea mâneî stângî etot așa cum a fo.st maî 
înainte ținerea mâneî și piciorului drept.

Impungerea din înaintare și retragere.

Elevul se află: Pentru inpungere En (hinte 
In dréjjta.

('oiiiaiKlii:
împungeți din înaintare — « II»
T^a comanda:
«J»
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Elevul va esecuta tocmai așa înpungerea 
cum am di.s maî înainte, însă cu deosebire că 
în timpul împnngcrii va aduce și piciorul stâng 
înaintea celui dropt la distanța egală.

La comanda:

Aduce bastonul cu mâna stângă, făcându-l 
se alunece prin mâna dreptă, la partea dre{)tă 
a corpului. Kievul se află acuma Pentru în- 
pimgere En Garde la stânga.

Acum se urmeilă la acestă împnngere după 
voia profesorului.

Noi vedem că elevul face din înaintare în- 
pungerea odată cu mâna stângă, altă dată cu 
cea dreptă, câștigând la fie-care împunsătură 
un teren de iin pas înainte.

Acestă mișcare se face și în retragere.

ColiliiiKla:

Impnngefi din retragere «/» — »//»
Elevul eșeculă esact după esplicarea nostră 

înpungerea, numai cu deosebire, că cu [»iciorul 
c^are se află inainte, face un pas îna|)oi.

ba aduce bastonul în posițiunea res- 
peclivă de gardă.

»
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Impungerea cu mulineturî orisontali din 
înaintare și retregere.

Impungerile pot fi unite .și cu mulineturî ori- 
sontale din înaintare .și retragere.

Comanda :

Elevii se află: Pentru îngninyere Eu Garde 
la dripta.

Ascultatî!
împungeți din înaintare cu mulinct orisontal, 

«P — «IP.
La comanda;

Miijcările se vor esecută tot asl-fel cum le-am 
prescris la Inpimgerea din înaiiitavc <A; însă 
cn deosebire, că în momentul, când bastonul se 
află în linie orisontală, înlorcem mâna .stângă 
cn unghiile în sus, apucând bastonul cu ambele 
mâni strânse (tare).

La comanda ;

Facem mnlinef orisontal sj>re dropia luăm 
garda.
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Elevii se află, acuma după isprăvirea acestei 
mișcări:

Pentru împiingere En Garde la stânya.
Acuma jirofesorul pdte urma acesta mișcare 

după voe.
Pentru a esecuta în continuu acestă mișcare 

se va comanda:
Inipnnyefi din înaintare cu uddiuetul orisontal 

in continuu'.
Marș!
I’entrii încetare se comandă;
InccMl sati Statî!’ f
Pentru a esecuta acestă mișcare în retra­

gere se va comanda:
fmpuuyeți din retragere cu mulineUd orisontal:
<^1-» — «TI»

Acum esecuta elevii acestă mișcare inversă 
după regalele cunoscute.

C.ând voim se facem în continuu acestă miș­
care, punem în comanda de sus în loc de 
«•/» «Ib—in contimni și apoi:

!
Pentru încetare:
Încetat! sati Htatî!} }
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La împungere putem întrebuința doiiS safl 
cel mult trei mulineturî orisontale, atât înainte 
cât și în retragere, făcând o figură singură, saii 
și în continuu.

Comandele sunt toi aceleași, însă avem de 
trebuință a spune de câte ori elevii trebue a 
face mulineturî orisontalî.

d. ess.

împungeți din viaintare cu 2 (safi d) inidi- 
ncturi orisontaJi in continnit:

Marș!
etc. etc. etc.

Lovitura în cerc vertical.

Elevii se află Pentru impungere Kn Garde 
la drépta.

Comanda :

Ascultafi !y
Loviți in cerc verticnl:
La comanda <I» mâna drépta slobodă baslo- 

nul, brațul întins înainte cu unghiile în sus. 
iar mâna stângă face un mulinet vertical jos: 
mâna dreptă apucă bastonul înaintea inâneî
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stângi; piciorul stâng se află de tot intins și 
genunchiul drept cu atât maî mult îndoit.

Acuma trăgătorele se află în aceiași posi- 
țiune cu corpul și cu brațul cum am arătat la 
mișcarea ImpuHyeț'Î : «2>

La comanda:
ilB

la elevul iar gardă din care a eșit, dupe 
cum am vedut la mișcarea împungeți:

Dacă elevul se află Pentru împunyere En Garde 
la stânga, atunci va face cu mâna dréptà lo­
vire în cerc vertical, adică esecută cu mâna 
drépta ceea a făcut maî nainte cu mâna stângă ; 
iar cu mâna stângă și piciorul stâng va face 
ceea ce a făcut mai nainte cu mâna dréptâ și 
cu piciorul drept.

Avem se observăm că, spre luarea gardeî, 
comanda va fi ;

Pentru lovire în cerc vertical En Garde la 
drépta (saü la stânga) :

«2»
Lovire în cerc vertical din naintare 

și retragere.
PJleviî se află :
Pentru lovirea în cerc vertical En Garde la 

drépta.
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CoiiiuiKla:

Ascultafi!
înaintau si lovifi, în cerc vertical:f > t
<ll» ---- «II'»

La comanda:

Se va esecuta tocmai așa după cum am ară­
tat în jiaragraful trecut mișcarea întâia, însă 
cu deosebire că elevul va face cu piciorul 
stâng un pas înainte.

La comanda:

«JJ»
Se va lua garda Ia stânga tot așa după cnin 

am arătat la împungere mișcarea a dona.
Acum elevul va urma aceste mișcări dupe 

voia profesorului.
Spre a esecuta aceste mișcări încontinuu, se 

întrebuințeclă tot aceste comande, însă în loc 
de «7» — «77» se dice: continuu:

Marș !
Pentru încetare;
Incetatî sau Stati!
Dacă voim a esecuta acestă mișcare în re-
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tragere, atunci elevul va face acésta mișcare 
in modul cunoscut invers, adică înapoi. In loc 
de Inaint'jțî comanda va fi : Betrageti-vë !

ele. etc. etc.

Lovire în cerc vertical din naintare și 
retragere și cu mulineturî orisontale.

Noi putem uni aceste lovituri în înaintare 
și retragere de o singură dată sau în continuu, 
cu unu, doué ÿaü trei mulineturî orisontale.

Credem că o descriere maî pe larg este de 
prisos, fiind-că acesta ar fi numaî o repetire 
a lecțiunilor precedente.

Mulineturî orisontale se fac imediat, după ce 
am insprăvit lovitura și după ce am apucat bas­
tonul cu ambele mâini.

Coinandele vor fi :
Înaintați; loviți în cerc vertical și faceță un 

(doué, treig mulineturi orisontale ■.
«/» — «zz»

Și mal târdiu în loc de: «7» «77»
In continua:
Marș !
Pentru încetare ;
Incetatî sau Stațî!
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Voind ca elevii se .eseciite acéstá mișcare 
înapoi, atunci se înfrebuințeilă în loc de: Ina- 
intați:

lietrayefi-ve:
« j? » «11

saii
In continuu:
Marș !
Pentru încetare;
încetată sau Statî!

Lovire în semi-cerc orisontal.

Elevii se află :

Pentru lovirea 
drépta.

in cerc, vertical Eh (Sarde la

Comanda:

Loviți în semi-cerc orisontal din înaintare dt
Acéstá mișcare nu este nimic alt. ceva, de 

cât o simplă înaintare, cu învârtirea bastonu­
lui înaintea corpului, perpendicular asupra li­
niei frontului.

Stând în sus numita garda la drépta, lăsăm
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se alunece bastonul prin mâna stângă, făcând 
prin mâna dreptă acest cerc orisontal.

Când încep mișcările cu bastonul, trebue se 
înaintezi și cu piciorul.

In momentul (avend garda la dreptă) când 
piciorul stâng va fi pus pe pământ înaintea 
piciorului drept, atunci cu brațele întinse, bas­
tonul se află în o linie orisontală .și [)erpendi- 
culară pe linia frontului; mâna dreptă apucă 
ba.stonul înaintea mânel stângi, și acum mâna 
stângă inverlesce bastonul |)e partea dreptă a 
corpului, făcând ca mâna dreptă se 
estremitatea cea laltă a

Acum elevul se află 
pentru lovire.

Avem să observăm
mișcare să se afle în înălțime cu stomacul.

Acum, bine înțeles, profesorul va urma cu 
continuarea acestei mișcări dupe voia lui.

Spre a esecută acâstă mișcare în continuu, 
facem comanda:

Loviți în senii-cerc orisontal din înaintare în 
continuu:

Mar.ș!
Pentru încetare :
Incctatl sau Statî!) ?

bastonului.
En Garde

(!ă mâinile

alunece la

la stânga

in acestă

li



178

Spre a esecuta aceste mișcări înapoi, n'avem 
de cât a face comanda:

Retrageți-vS.

Lovire în semi-cerc orisontal unit cu 
mulineturî orisontali.

Tot ca și cele alte atacuri putem se unim 
și acestă mișcare cu unu, douö saft trei mu- 
lineturî orisontale, în înaintare și în retragere 
de o singură dată saft în continuu.

Comanda:

Lovitt în semi-cerc orisontal din înaintare și 
faceți unu, doiiS, trei mulineturî orisontale <7.»

In momentul când bastonul se află în linia o- 
risontală înaintea corpului și perpendicular pe 
linia frontului, ridicăm, după ce am apucat 
bastonul cu ambele mâini, puțin brațele și ter­
minăm în modul precedent (cunoscut) muline­
turî și luăm garda invers de aceea din care 
am eșit.

Spre a esecuta acestă mișcare în continuu, 
adăogăm la comanda de su.s:

Tn continuu'.
Marș /
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Pentru încetare:

Incetațî sau Statt!

Spre a esecufa acestă mi.șcare în retragere 
înlocuim comanda «Înaintați^ prin;

lletrageți-vH!
Pentru continuarea acesteî mișcărî, vom a- 

junge la numita comandă:
Ih continuu:
Marș!
Și pentru încetare:
încetați sau Stațî !

Observațiunî generale în privința 
atacului.

Este necesar, ca Iote mișcările se fie făcute 
de toți elevii de o dată. Acesta nu din punc­
tul de vedere al frumusețeî, dar mai cu semă, 
că .se fie în .stare profesorul a observa maî 
iute greșelele făcute de elevii.

Noî seim, că scrima cu bastonul se face o 
dat« cu maî mulfî elevi și în o linie maî în­
tinsă.

Profesorul va fi numai atuncî în stare a ob-
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serva tóté greșelele, când elevii vor esecuta fie­
care mișcarea de-o-dată.

Când elevii se află în gardă pentru împiin- 
gere sau pentru lovitură, și profesorul vrea ea 
elevii se schimbe numai posițiunea de gardă, 
atunci comandă:

En Garde la drépta (sau stânga)-.

Continuarea atacurilor.

învârtirea corpului cu 2 pași înainte sau 
îndărăt împreună cu mulineturî orisontalî.

Acâstă mi.șcare se face tot-d’a-una din posi­
țiunea En profil, adică din posițiunea En Garde 
(de bătae).

Figurile sunt compuse din doui pași înainte 
sau îndărăt, unite cu învârtirea corpului .și 
mulineturî orisontale.

Ca se deslușim cât se pute aceste figuri, vom 
îm])ărți aceste mișcări în maî multe fimpuri.

Comanda:

Ascultați!

Euațî posițiunea întâia • b

Eu Garde la drépta (de bătae) «7»
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După ce elevii staii Eit (rurde la drepta se 
va comanda:

semi-cerc in- 
coi’puluî spre 
piciorul dreptimediat

drept pe jiă-piciorul
mulinet orisoiital spre

Doi înainte cu 'învârtirea corpuliă: «Ii

1- iul timp. Elevul face cu bastonul un semi­
cerc orisontal spre partea drepta a corpului 
cu viteza și la înălțimea peptuluî.

2- lea timp. Se esecută acest 
vers, adică din partea drépta a 
partea stângă, ridicând 
ceva 0,05 de pământ.

3- lea timp. Pune iar 
mént, făcând repede un 
dreapta.

4- lea timp. Elevul aduce iute piciorul stâng 
înaintea piciorului drept la o egală distanță, 
ridicând călcâiul și făcând iar un mulinet o- 
risonfal spre drépta, întorcând corpul împre­
jurul axei lui pre talpa piciorului stâng și ri­
dicând piciorul drept.

5- lea timp. Pune piciorul drept, pe pământ 
în distanța prescrisă de En Gările, făcând ime­
diat un mulinet orisontal spre drépta.

Acum elevul iar se află En Garde (de bătae), 
insă cu deosebire, că bastonul va fi acum la 
încheietura brațului drept, ce devine din mu-
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lineturile orisontalî pe cari elevul le face spre 
drept a.

Dacă elevul trebue să facă încă o dată a- 
cestă mișcare, atunci profesorul va comanda 
iară: «J»

După acesta comandă (să nu uităm că bas­
tonul se află acuma la încheetura brațului drept) 
elevul face numai un semi-cerc orisontal cu 
bastonul spre stânga, ridicând imediat piciorul 
drept; adică (fiind-că bastonul se află la partea 
dreptă a corpului dupe ce s’a terminat acestă 
figură), putem fiice, că începe cu a doua miș­
care (al 2-lea timp).

Continuare:
Dacă profesorul doresce ca elevii se facă 

aceste mișcări în continuu, atunci comandă;
Doi pxiși înainte cii Învârtirea corpului în 

continuu:

Marș !
Și pentru încetare:
Incetatl sau Stati!
Elevul se află En Garde (de bătue) In stânga.
Comanda e tot aceiași, mișcările tot acestea, 

tot în atâtea timpuri, însă invers de esplicați- 
unea ndstră de mai nainte, adecă;
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1- iul timp. Semi-cercul spre partea stângă.
2- lea timp. Semi-cercul pe partea dreptă .și 

ridicarea piciorului stâng.
H-lea timp. Punerea piciorului stâng pre pă­

mânt și mullnetul orisontal spre stânga.
4- lea timp. Punerea piciorului drept înaintea 

piciorului stâng, mulinet orisontal spre stânga și 
învârtirea corpului împrejurul axei lui.

5- lea timp. Punerea piciorului stâng în gardă 
etc. etc. etc. Acuma elevul are iar garda (de 
bătae) la stânga, înse bastonul se află la în­
cheietura brațului stâng.

Continuare;
Spre a face aceste mișcări în continuu și 

pentru încetare, se întrebuințedă tot aceiași 
comandă cum vedem mai nainte.

Pentru a face acestă mișcare înapoi, se va 
e.secuta în modul următor;

Elevii se află Eu Garde (de butae) la. dripta.

Coiiiaixla:

Doi jjași înapoi cu îtivârtirea corpului
1- iul timp. Semi-cercu orisontal spre dreptă 

și ridicarea imediat a piciorului stâng.
2- lea timp. Punerea piciorului stâng pe pă­

mânt, mulinetii oi'isontal spre stânga.
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3- lea timp. Intórcerea corpului împrejurul 
axei luî pe piciorul stâng (piciorul drept se ri­
dică puțin), nuilinetul orisontal spre stânga.

4- lea timp. Punerea picioruluî drept pe pă­
mânt, făcând încă un inulinel orisontal .spre 
stânga.

Acum elevul se află cssaci Kn Garde (de 
bătae) la stânga.

Continuare :

Spire a face ace.ste mișcări în continuu, pro­
fesorul va comanda;

Doi pași înapoi eu învârtirea eorpidiâ în 
continau-.

Mars !
Pentru încetare:
Incetatî! sau Statî!) î
Elevul se află din Garde (de bătae) la stCanja 

.și vrea să facă aceste mișcări înapoi.
Comandele sunt tot acelea, însă mișcările 

invers.
Mulinetiirile se fac atunci spre drépta, în- 

torcerea corpului spre drépita și pire piiciorul 
drept.

Dacă ne gândim bine, vedem, că la aceste 
figuri am făcut:
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a) Doi pașî înainte saă înapoî.
b) Inldrcerea corpului împrejurul a.xeî luî.
c) Una 

bastonul.
(1) Treî
Acostă

sati dou6 semi-cercurî orisontale eu

inulinelnrî orisontale.
figură o putem uni si cu 2 sau 3 

rnnlineturî orisontale.
Dacă înlrel)uințăni 2 mulineturî, atunci am 

făcut în suină 6, și dacă întrebuințăm 3 mu­
lineturî. atunci am făcut în sumă 9 mulineturî 
(le la început .și pănă la isprăvirea întregeî fi- 
g’irî.

Trebiie se înțelegem lucrurile a.șa; în acest, 
moment, când maî nainte am esecutat la al 
3 lea, 4-lea, și al .5-lea timp câte un mulinet 
orisontal, acuma facem 2 sau 3 mulineturî o- 
risonlalî după cum va comanda profesorul.

CoiiihikI» :

(naii frez) wulinetw'i orisontale «7>
Doî paiși initinte cii, învârtirea corpiilid și 

(lotie

maî tilixjiu ; 
loc (le ]y> 
contin.tf» :

/»
In
Marș!
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Pentru a essecuta aceste mișcări înapoi co­
manda va fi;

Doi pași înapoi cn învârtirea corpului și doue 
(sau trei) mulineturi orisontati

Și maî târdiu:
In loc de

In continuu:
Ma rș !
Continuare :
Noi putem uni de o dată 2 pași înainle și 

înapoi cu 2 șaă 3 mulineturi.
După ce am esecutat figura înainte, facem 

imediat și 2 pași înapoi, adică figura înlrcgă 
va fi compusă din figura prescrisă maî sus, 
înainte și înapoi.

Comanda va fi;
Doi pași înainte și înașjoi cn învârtire corpu­

lui (și dacă voim a face două sau mai multe 
mulineturi atunci le avertisărn). «J»

Doî pași înainte sau înapoi din săritură 
și învârtirea corpului.

Acesta nu e nimic alt ceva de cât esecu- 
tarea precedentei mișcări cu sărituri.
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Comanda :

timp. Vetjî 1-iul timp de Doi pia.și îna- 
învârtirea corpului.
timp. Vedî al 2-lea timp idem.
timp. Acuma se esecută iute și sărind

fi ind-că sări-

săritură, însă 
En Garde la

Síirifí Doi pap înainte cu învârtirea corpului 
iii

Elevii se állá A’« Garde (de lătae) la drépta.
1- iul

iute cu
2- lea
3- lea

al 3-lea, 4-lea și al 5-lea timp idem.
Insă avem să observăm, că nu e posibil a 

face mai multe mulineturî orisontalî în momen­
tul sărilureî de cât unul singur, 
tura se face forte rejiede.

Așa se esecută mișcările cu 
numai invers, când elevul are 
sfângtf, așa și înapoi din garda dréptá sau stângă 
in modul descris.

Aceste sărituri le putem uni și cu doue sau 
trei mulineturi; însă al doilea mulinet se es- 
secută după ce s’a terminat figura, și atunci pe 
loc.

Dacă facem o mică reeapitiilațiune, vedem 
că aceste mișcări cu săritură sunt tot. așa ca 
și cele lalte figuri precedente; acolo am făcut 
pași, aici sărim.
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Diferința este numai mulineturile.
Acolo am făcut 3 mulineturî în întrega fi­

gură și am putut se facem 6 si 9 mulinelurî; 
aici suntem în stare a face numai un singur 
mulinet orisontal, si dacă voim a esecuta 2 
sau 3 mulineturî, le putem face pre loc, după ce 
am isprăvit figura din săritură.

Doî pași înainte și înapoi prin sărituri 
și învârtirea corpului.

Am vcdiit când am făcut acesla figură din 
fiașî, că am fost în stare a uni 2 pașî înainte 
și 2 înapoî într’o singură figură.

Tot așa putem esecuta și a uni sărituri îna­
inte și înapoî într'o singură figură.

Comanda va fi:
Doi pași înainte 

învârtit uri corp ului

Elevul după ce 
din săritură, 
înapoî.

■p Inapo'i prin sărifim.
«I»

a isprăvit 2 pașî înainte 
va începe imediat acesta mișcare

învârtirea corpului împrej urul seu pe pi­
ciorul drept sau stâng cu șese mulineturî.

Elevul se află En Garde (de hcitae) la drepta.
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îndoiți, în jurul a.Keî sale, spre

Cuiiiaiida :
Șise mulinetiir'i în cere, orisontal «l-»
După acestă comandă elevul se întcirce pe 

piciorul drept, ridicând călcâiul, genunchii nu­
mai puțin 
drâpta.

Piciorul 
descris.

Piciorul

drept formesă așa centrul cercului

stâng descrie circumferința cercului 
prin 6 pași mici.

La fie-care pas a piciorului stâng se face 
și câte un mulinet orisontal la drepta.

Elevul are Eii Garde (de bătae) Ia stuneja.
Comanda e ca și cea precedentă.
Acum elevul se întorce spre stânga, pe pi­

ciorul stâng,
cumferința prin 
nețuri orisonlali

Nu e greșală 
pecliv numai 4
tuncî trebue se facem și comanda: 4 mulineturi. 

Sus numita mișcare unită cu schimbarea 
gardei din săritură.

Maî nainte am vSdut, că după espirarea a 
4 sau t) niulineturî venim tot în aceiași gardă 
din care am plecat.

descriind cu piciorul drept cir- 
6 mici pași, făcând 6 muli- 
spre stânga.
dacă facem cu piciorul res- 
pașî și 4 niulineturî, însă a- 
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A avut elevul posițiunea En Garde (de bă­
taie) la drepta, după terminarea mișcării iar 
a venit în gardă la drej)ta.

Pentru ea elevul se pdtă esecula acesta miș­
care spre stânga, profesorul a fost silit a or­
dona schimbarea gardeî maî întâi, și apoi e- 
levul a putut esecuta mișcarea în direcțiune 
inversă.

Noî avem un mijloc, care conslă în a lua 
iute posițiunea inversă de care am plecat, spre 
a esecuta acestă mișcare spre drepla și spre 
stânga unită într’o singură figură.

Dacă elevul a esecutat aceste mulineturî din 
garda dreptă, atunci face repede la stânga îm­
prejur prin săritură, făcând și un inulinet o- 
risontal spre stânga.

Elevul va avea acum En Garde la stânga, 
și pdte a esecuta imediat rnulineturile spre 
stânga și învârtirea corpului pe fiiciorul stâng, 
tot pi'e partea stângă.

Iată s’a esecutat întrega figură. Insă să nu 
uităm, că elevul se află în posițiunea En Garde 
la stânga.

Dacă iar se esecută o întregă figură, elevul se 
întdrce pe piciorul stâng, făcând pașii cunoscuțî 
cu piciorul drept și rnulineturile spre stânga;
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în momentul când a terminat întdrcerea cor­
pului, atunci repede face la dreptă împrejur 
prin săritură, făcând un mulinet orisontal la 
dreptă.

Acum elevul .se află în posițiunea Eu Garde 
la dripta și spre a isprăvi din nou o întregă 
figură, întdrce corpul pe piciorul drejit cu muli- 
neturî orisontalî, în modul cunoscut.

C'oniunda :

Șise (saii patru) miiliuetur'i orisontati în cerc 
la dripta și la stânga ^1”

Spre a face figurile întregi de mal multe orî, 
se va adăoga la comanda de sus:

In continuu:
Marș!
Pentru încetare :
Incctatt!
Mal mult

tregl, nu se

sau Stata
de cât șese sau patru figuri în- 
fac în continuu.

PARADE.

Numele paradelor ’l dăm după posițiunea 
mâinilor și a bastonului.



192

Gine pricepe scrima cu floreta, va 
cu atât mai lesne posițiunea mânilor 
rade.

pricepe 
la pa-

Parade la stânga.

orison-O întrebuințăm în contra loviturilor 
talî, făcute de adversar la partea stângă a cor­
pului noștru.

Elevii se află în En Garde (de bătaie) la 
drépta.

('uiiiuiida:

destul de tare, 
unghiile mâinei 
a mâinei stângi

Parada la stânga «2»
Amliele mâini țin bastonul 

la înălțimea șoldului stâng, 
drepte întdrse în sus, acelea 
în jos ; bastonul într'o linie oblică, vârful su­
perior mai sus de cât, brațele și puțin îndoite.

Acestă paradă o putem nunii hirte bine Pa­
rade de Quarte.

Parade la dr6pta.

O întrebuințăm în contra loviturilor, făcute 
de adversar la partea dreptă a corpului nostru.
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Coiuauda:

Parada la drdpta «■!>

Ambele mâini țin bastonul în înălțimea șol­
dului drept, întors spre drepta.

Unghiile mâneî drepte înlorse în jos, iar 
ale celei stângi în siis.

Posițiiinea bastonului și a brațelor va fi tot 
aceiași ca și la parada la stânga, numai cu 
deosebire, că bastonul se află în partea dreptă.

La acdstă paradă piciorul drept ’l mutăm 
îndărătul piciorului stâng.

Dacă elevul a avut gardă la stânga, atunci 
nu e trebuincios mutarea piciorului îndărăt.

Acestă paradă o putem numi l'drte bine 
«Parade de Tierce^

Parada la stânga jos.
Coniaiidu.:

Parada la stânga jos tl»

Acâstă paradă se întrebiiințeză în contra lo­
viturilor adversarului pe care le face într’o li­
nie oblică de sus în jos către partea stângă 
a nosfră.

Mâna dreptă se află la înălțimea umărului 
stâng cu unghiile întdrse în .sus; mâna stângă

15
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la locul eî cu mâinile în jos, brațele îndoite, 
bastonul întors cu vârful superior în jos într’o 
linie oblică.

Acâstă paradă o putem numi fbrte bine Pa­
rade de Cer ele.

Parada la drâpta jos.

Comanda:

Parada la drepta jos

Acâstâ paradă se întrebuințeză în contra lo­
viturilor adversarului pe care le face de sus 
în jos într’o linie oblică către partea drâptă 
a nbstră.

Mâna stângă se atlă la înălțimea umărului 
drept cu unghiile întorse în sus, mâna dreplă 
la locul eî cu unghiile întorse in jos. Așa am­
bele mâini sunt încrucișate, brațele îndoite, 
bastonul întors cu vârful superior în jos în­
tr’o linie oblică.

Piciorul drept care s’a aflat, înainte ’l mu­
tăm îndărăt.

Dacă elevul a avut gardă la stânga, atunci 
nu e trebuincios mutarea piciorului îndărăt.

Acestă paradă o putem numi forte bine Pa­
rade de Seconde.
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Parada la stânga sus.

<'oiiiaii<iu:

Parada la stânga sas " P»
O întrebuințăm în contra loviturilor adver- 

.sai'uluî pe care ni le face într’o linie verticală 
către capul nostru.

l’osițiunea mâinilor, ca și la parada la stânga 
jos, cu deosebire că sunt ridicate maî sus de 
cât capul și se află la partea stângă a capu­
lui nostru; brațele întinse spre stânga în sus.

Bastonul are direcțiunea oblică spre partea 
dreptă, vârful superior puțin maî jos ca mâi­
nile și puțin dirigiat către adversar.

Parada la drépta sus.
CwinaiKla:

Parada la drepta sus «!■»■
0 întrebuințăm în contra loviturilor adver- 

saruiul pe care ni le face într'o linie verticală 
către capul nostru.

l’osițiunea mâinilor e tot așa încrucișate ca 
la parada la drépta jos, însă ele se află în 
înălțimea frunții nóstre, brațele întinse spre 
drépta în sus.
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Bastonul are direcțiunea oblică spre partea 
stângă, vârful superior puțin rnal jos ca mâi­
nile și puțin dirigiat către adversar.

Piciorul drept care s'a aliat înainte. '1 pu­
nem în urma celui stâng.

Dacă elevul a avut garda la stânga, atunci 
nu e trebuincios mutarea piciorului îndărăt.

Parada la stânga la picior.
Comanda:

Parada la stânga la picior «Ii>

Se întrebuințeză în contra lovitureî adver­
sarului, făcută către genunchiul nostru.

Posițiunea e ca și la parada jos la stânga, 
cu deosebire, că brațele trebuesc se fie întinse 
înainte și în jos, și vârful superior al basto­
nului se atingă pământul.

Parada la drâpta la picior.
Comanda :

Parada la drepta la picior

Se întrebuințedă în contra lovit ureî adver­
sarului, făcută către genunchiul nostru.

Posițiunea e ca și la parada jos la drepta,
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CU deosebire, că brațele să fie întinse înainte 
și în jos, și vârful superior al bastonului se 
atingă pământul. Piciorul drept care se află 
înainte, '1 punem în urma celui stâng.

Dacă elevul a avut, garda la stânga, atunci 
nu e de trebuință mutarea piciorului îndărăt.

Parada orisontală de cap.
CoiiiuiKta:

Parada orisontală de cap «I»
Mâna dreiită alunecă în lungimea bastonu­

lui spre vârful sujierior .și în acest moment 
ridicăm și mâna stângă.

Ambele brațe sunt întinse .și mai sus de cât 
capul, linia bastonului orisontal, mânile de o 
egală distanță de estremitățile bastonului, cor­
pul aplecat înainte.

Dacă voim putem întdrce și mâna drepta cu 
unghiile în jos.

Acestă paradă o întrebuințăm în contra lovi­
turilor verticale a adversarului către capul 
nostru.

Parada orisontală jos.
roniaiKla :

Parada orisontală jos «/»
Acestă paradă o întrebuințăm în contra Io-
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viturilor pe care adversarul ni le face în cer­
curi verticale de jos în sus.

Mâna dreptă rămâind la înălțimea eî, cobdră 
bastonul cu vêrful superior spre stânga, făcân- 
du’l se alunece prin mâna stângă.

Ambele brațe întinse în jos și puțin înainte, 
bastonul orisontal și la înălțimea genunchilor.

Corpul aplecat înainte.
Piciorul care se află înainte (sau dreptul, saă 

stângul) l-aducem imediat în urma celui lalt.

Parada verticală la stânga.

Comanda :

Parada verticală la stânga <I»

O întrebuințăm în contra loviturilor orison- 
tale. Rădicăm verful inferior al bastonului cu 
mâna dreptă repede în sus și făcând să alu­
nece bastonul prin mâna stângă.

Ambele brațe întinse înainte și puțin spre 
stânga țin bastonul în o egală depărtare (a- 
proximativ 10 cent.) de extremitățile luî.

Corpul aplecat înainte.
Dacă ne aflăm în parada orisontală de cap 

și voim a essecuta parada verticală la stânga, 
mâna stângă rămâne la înălțimea eî și cu mâna
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dreptă coborîm bastonul jos spre stânga în 
în linie verticală.

Parada verticală la dreptă.

Comanda:

Parada verticală la drdpta «J»

Facem tot aceiași mișcare pe care am ară­
tat-o la partea stângă, cu deosebire că basto­
nul se aduce la partea dreptă a corpului.

In acest moment mutăm și piciorul drept în 
urma celui stâng.

Dacă elevul a avut garda la stânga, atunci 
nu e de trebuință mutarea piciorului îndărăt, 
însă e de observat, că mâna stângă ridică bas­
tonul cu partea inferioră în sus, și prin mâna 
dreptă alunecă bastonul.

Allându-ne în parada orisontală de cap, și 
voim a eseciita parada verticală la dreptă, 
atunci mâna dreptă remâne la locul și înălți­
mea eî, iar mâna stângă coboră bastonul în po- 
sițiune verticală.

Dacă se altă piciorul drept Ia parada ori­
sontală de caj) înaintea celui stâng, atunci d 
mutăm îndărăt.
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Observațiune generală.

La scrima cu bastonul nu se întrebuintézâ 
nicî măscî, nicî plastrône, nici niănușî, .și de 
aceia este interdis^ elevilor, cu t,6tă severitatea, 
de a se lupta unul în fața altuia.

Chiar paradele nu se întrebuințeză în tim­
pul esersiciuluî, stând elevii față în față.

Ca elevii se fie în stare a pricepe întrebu­
ințarea paradelor, numai profesorul singur va 
avea drept a demonstra loviturile respective.






































